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Den nveledelen en grootachthaeren heere, 



JOAN HUIDEKOOPER, 

%iclder^heere van tS\^aerfeveen,3\(eerclijc{&'C. 

Burgermeeflcr en raet ^an Amfierdarn , Be-w'mtheere der 
Oojiindiaenfche Maetfchaffye. 

E groot e Julius Scaliger , die , 
te Leiden , ter hooge fchoole, 
gelijck een orakel van wijfheit 
en kunftgcleertheit, tepronck 
gezeten, zoo veele letterhelden voort- 
brogt, en hunne oogen opende, om de 
hecrlijckheit van Virgilius Ipreeckende 
fchiideryen met oordeel te befpiegelen , 
zeght in d opdraght van zijn doorgeleerd 
werckftuck op de dichtkunft, dat verftan- 
deloze menfchen , die met een ftuur en 
nors gelaet het lezen der hiftorie en 
dichtkunfte begrimmen , en verdoemen , 
niet behoren onder menfchen gerekent 
te woorden. Ariftoteles en Plato noemen 
dedichtkunft eene naerbootfeeringe , het 

A 2 welck 




vclck c,gentl,jcker op de tooneeldicht- 
kun/c dan op de kunftder heldendichte- 
ren paft: want de heldendichter laet de 
perfonaedjen niet regelrecht hooren • 
maer de tooneeldichter brengtze zelfs 
regelrecht, geJijck levendigh herboren 
met hunne rolle te voorfchijn. Onder de' 
tooneeJfpeelen is het trcurfpel de naer- 
bootfeeringe van cenen doorJuchtigen 
handel, en detreurfpeldichter, dieznne 
kunft met wil verongdijekcn , behoef t in 
het uitkiezen der ftofFe niet alleen om- 
zichtige, maerLynceus doorzichtige oo- 
gen, naerdien weinige voorbeelden on- 
der veelen een volkomen treurfpel kon- 
nen uitleveren. Onder d'uitmuntende 
trcurlpelen der ouden wort dit van ko- 
ning Edipus mede boven aen gezet. Ari- 
ftoteles , in zijn tooneelonderwijs, voert 
het in , als een voorbeelt , waer in de twee 
hooftcieraden , herkennis en ftaetveran- 
deringe , krachtigh uitfchijnen : en ge- 
lijck de heldendichters, in Griccklchen 

Latijn, 
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Latijn , aen de hiftorien van Irojeen 
Thebe 5 als d allernaemhaftighrtc , hun 
zweet en nachtruft van outs tckoft hin- 
gen 5 zo arbeidden de gedachten der ou- 
de treurfpeldichteren voornaemelijck op 
d'avonturen van Edipus, om in hem af 
te beelden eenen rampz-ah'gen man , die 
buiten zijne fchult ongeluckigh is: ge- 
lijck Jokafte, by Seneca , op zijn Stoïkfch, 
haren rampzaligen zoon en man aldus in 
zijne elendeontfchuldight : 

Het nootlot draeght de fchult van 'tgfen hier ü mïjdreven. 
T>e fchult van 't nootlot wortgeen me^ijche toegejchreven. 

En Sofokles pleit voor hem in zijnen Ko- 
loneefchen Edipus, daer debefchuldigh- 
de zich tegensKreon aldus ontfchuldigt: 

fVat wijt ge , fchaemteloos engruwlijck , 
T>ootJlagen, en bloetfchtndigh huwlijck. 
En jammeren een' man , die treurt , 
En dit onwilligh viel te beurt : 
fVant Godt , op ons gejlacht geheten , 
Schijnt my rmjjchien dit toef: metten > 
Ter flraffe van eene oude fchult : 
tJHaer m der daet en '■jijaerheit zult 
Gy niet een fchelmjluck , UDaert te hoonen r 
In my met reden ko7inen tooneny 
^L 'aer ick ie mijnen ofte my 
Oitinrmj4ede i vranckenvry. 

A 3 Edipus 



Edipus wert ten tooneele gcvoert van 
Efchylus, by die van Athene,met den titel 
van vader des treurfpels verheer] ijckt; 
oock te voorfchijn gebroght van Euripi- 
des, Lykofron, Filokles, Xenokles.en an- 
deren ,en hier van den veltheere Sofokles , 
van wien gemelde Seneca, of wie hetis, 
niet luttel in zijnen Latijnfchen Edipus 
ontleent. Afconius getuighc dat Julius 
Cezar zelf een treurfpel van Edipus op- 
gezet heeft. Robortel ontvouwt rijcke- 
üjck door dit zelve treurfpel , als door een 
volkomen voorbeelt, met hoe groot ee- 
nekunftenaeryc Sofokles dit doorwroch- 
te werck binnen eenen zonncfchijn uit- 
voert. Dit zelve Ipel wort by Plutar- 
ch us mede gereken t onder de vijf too- 
neelTpelen, welker toeftel d'Atheners, 
wien de tooneelkunft , die hun meer dan 
het uitbreiden van 's lants paelen ter har- 
^^g^i^gj hooger quam re ftaen dan de be- 
faemde oorlogen, voor het gebiet en de 
vryheit tegens Pcrfen gevoert : want 

Griec- 



Griecken en Latijnen voerden hunne 
treurrol koningklijckuit , en ftoffeerden 
de perfonaedjen naer heuren ftaet, met 
pracht en prael van gewaeden en cierae- 
den, gemanierde hovelingen, en ftaet- 
jofferen , en heerlijcke maetgezangen , en 
allen vorftelijcken toeltcl , zoodaenigh, 
datdaenfchouwers verruckt , zich heten 
voorftaen in der daet te zien herleven de 
perfoonen, en den handel der grooten, 
ten fpiegel der leerzaemen vertoont. Ko- 
ningin Dido 5 in het bouwen van Kartha- 
go , [de ftadt , die Rome namaels zoo by- 
fter in het licht ftont > ] vergat , onder an- 
dere heerlijcke geftichten, den fchou- 
burgh en het tooneel niet , daer Virgilius 
zingt : 

Een ander leght den gront des fchouburghs metgeisjelt , 
En houwt pylaer en uit de fteenrotfe , om tooneelen 
Hierna tot eer en pracht te dienen onder 't Jpeelen, 

Treflijcke godtgeleerden , in de heilige 
gefchiedenifTen bedreven, melden dat ko- 
ning Salomon , wiens wijfheit Egypte- 

naers 
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naersenallemenlchen overtrof, niet al- 
leen in Hebreen (che dichtkunfte en alle 
wetenfcnappen , maer oock op droeve en 
blijde tooneelfpelen, afgerecht was Het 
za dan n.emant onbdlijck fchijnendat 
dittrcurfpel, inNederduitfch uitgecreven 
zoeckt tc fchuilen onder d'aengenaeme 
Ichadu we van den Ridder,heere van Maer- 
levccn , hanthaver van de edele tooneel- 
poezye, wiens luifter, onder het beleit van 
onze Itaetkundige regeerders , dageliix 
toeneemt, en niet zonder reden: want 
s menfchen leven , zoo veele moeielijck- 
heden onderworpen . eilcht by wijlen ee- 

nigeeerlijkeuitfpanninge,diedegemoe- 
dcn verqu.kt, en herftelt, waer toe de fpe- 
en eene hartfterkende artfenye verftrec- 
ken : en het oude fpreeck woort zeght , dat 
deboogmet altijt magh gefpannen ftaen. 
H^rop dracft dit tooneel werck: onder- 
tuilchcn wenfcheick te blijven , 

miedek en groot acht baere heer , 

Uwe weled en grootachtb. ootmoedige dienaar 

]■ V. VONDEI,, 



INHOUDT. 




^ Aius 5 Labdakus zoon , koning van Thebe , gehuwt met Jokafte , 
'^^ïf Kreonszufter, een wijl kinderloos, hielt te Delfis, by het orakel van 
Apollo , om eene vrucht aen , en kreegh tot ant woort : 



O Laius j Lab d aks zoon , gy hidme om eene vrucht . 
■kBe/oofueenenzoon^ daer gynaevwenfcht y en zucht: 
Doch V leght by nootlot vafigeflemt in 't hofy daer boven y 
Dat hy u met zijn hant het leven zal heroven. 
Jup 'ijn heeft Pelops bede en vloeck dit toegeflaen i 
Wiens zoongy hadgejchaeckt , en trouvjeloos verraên. 

De vaderen moeder, voor dit dreigement beducht, gaven het kind, dry dagen 
out, hunnen hof-dienacr, of herder, om het op den bergh Citheron vankantte 
helpen. De herder floegh het eene koorde door de voeten [waer na het namaelsden 
naeravan Edipus, datis dickvoet, behielt] en liet het op den bergh, in het boich 
hangen, doch gafhet daer na, uit medoogen met dit onnoiclc wicht, aenForbas, 
den herder van Polybus, koning te Korinthe, die hier by geval zijn vee quam 
weiden. Dees fchonck het aenPolybus, en Merope, zijnen koningen konin- 
gin , die den vondeling, by gebreqk van een oir en rijxcrfgenaem, voor hun- 
nen eigen zoone opvoedden. Maer toen een der rijxheeren namacls, op eene 
maeltijt, in zijne dronckcnfchap , Edipus eenen vondeling Icholr, trockhyhei- 
melijck naer Delfis, om Apollo naer zijn geflacht te vragen, die hem met dan 
fchrickelijcke dingen fpelde, en dat hy zijnen vader zoude om het leven helpen, 
en zich bloedfchandigh met zijn moeders huwelijck befmetten. Hy , aldus ge- 
waerfchuwt , mijde Korinthe, en ging in Focis omzwerven, daer bejegenen 
hem op eenen drylprong, tuffchen Delfis en Daulis , een heraut, en een out man, 
dat Laius was, op eenen wagen van runderen voortgetrocken , die drijven hem 
met geweltuitden wegh. Hy, hierom van gramfchap vervoert, ilaet den koet- 
fier, diehem voor.cftiet. d'Oudeman, ziende Edipus den wagen genaken , flocg 
hem met zijnen ftaf tweemael op het hooft: waer op hy van Edipus met eenen 
fiagh getroffen , over hals en hooft uit den wagen rolde , en voort al den floet ver- 
floegh , uitgezondert eenen, die het ontvlughte, en te Thebe de tijding brogt: 
doch aizoo de ftadt en het rijck in laft , tegens de wreethei: van bfinx moften 
worftelen, verwaerloofdenze den doodtflagh des konings naer telpooren. De 
Thebaenen , vreeffelijck aengevochten van dit menfchverüindende gedroght , dat 
voor de ftadt, op eene rots, dubbelzinnige raetiels uitgaf, endieze nietraeden 
konden om den hals broghr, hielden by Krcon om een uitk(?rofte in hunne verle- 
genheitaen. Kreon lier afkondigen wie het lant van Sfinx verlohc , zoude de 
Ichonejokafte, Laiüs weduwe, trouwen, en met haer het rijck rcgeeren. Edi- 
pus, hieropaenkomende , ontwarde het racdfel , dat aldusluit : 

H^at is het vcor een dier } het jlaet macr een gelui t. 

hletgaet ojp vier en tvüre en op dry voete7t uit. 

Vera7idert zijnen aeri veel ?neer dan an^re dieren : 

Die lant betreen , in zee en in den hemel zv^teren : 

leider ah het endtlïjck op dry heeften komt te flaen > 

Dan is de fnelheit van zijn leden mee(i wgaén, 

B Edipus 
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Edipus veritont dat dit dier den menfch betekent, die eerft ê^tin^ «..i. j 
en voeten kruipt, daernaoptwee beenentreet l-n Pn^'iir' 5"'^'"'^» ophanden 
nende, v,n ouderdom rerxwackt, p^n<^m^^ 

uk fpij c van de klippe xich te berfte' ^Edi;5:;S ; ^ 

des vüli , wert hier op met triomfe te Thcbeinaehaelr u-f • ? ? . ^ 

opgedr.eg^„ by wie%ycw«zoo„e„, «refd^ ;„^"i^r.''S1oT"„lt:S: 

de ftadt en her rijck , ora dezen vaderfl^eht . en de blopf frl^nn,-. ""^7 "^""5^'=» 

nae Delfis, diebroghttotantwoort uit d'orakelkapelle, datdelantnSnktre 
boetenwas, ten waeremen ftadtenlant van den kLingsüzlhü^e^^^^^^ 
P^aegen, zuiverde: weshalve Edipusyverde om door fcherponderzoeck.^^^^^ 
Tn bUn^jr ^^^^'"^'^'^•"S,^" ^en fchuldigen t'ontdecken. oSck zoSt hy boden IS 
denblmdenwaerxeggerlirefuj, dien hy zwaerüjck, doch ten lefte met dreiaf 
menten perfteden dootflager te melden, waer opdees door dwang dTwSi 
aen den dagh broght , en Ed.pus van vaderflaght en bloetfchande , befaen met zi - 
ne mcedcr, beklaeghde. Edipus , Kreon hier over befchuldi?enHr Jlc^f ^ 

?i:o^"''enzS.d" --;-«ger befteecken h:dde7Sm'Stmg elet 
itootcn , en zich iel ven ghmpehjck op den rijxtroon te zetten , geraecktc door be- 
reghtvan jokafte zoo verre aen kennis van Laius ongeluck, daThVaen ziinen va 
derflaght begon tctw.jfelen. OndertuflTchen quam Forbas. PoIvbL heX In 

innLu P"'' dithoorende, verblijdden zich ten hooghfte, enachteVnuTe 
voorrpelhngen en wicheleryen ongegront en vdel , aen(»ezi>n Pnllh.. !J i 
voor Ed.pus vader geboudei , zijle^n doötSrveZa en zï hiern 
taen buiten vrees moghten leven.' F^rbas , difveXende , berechtte eZs hI; 
hy geen zoon van Polybus nochte Merope, maer een vonde mg was K 1" 

te gel.jck haer zoon cn beddegenoot was, en pooghde hem dit uit den hoofdïïe 
naen: dochhy, enckel begeerigh zich van de waerheit engelegenhehSr .e 
boortete verzekeren, bekfte Laius veehoeder tehaelen, die te^oorfclSSo: 
A S^*^™^^" ^^f!»^^'^ t'openbaeren , den ganfchen handel on cd lekte 
Edipus, ftu volkomen van alles berecht, loopt miftrooftigh in herhofziW 
derengemaehnzoecken, d.ezich aireede inhaere flaepkamer verLngen ha^^^^^ 
d.es hyuit ongedult, met haeren gouden keurshaeck, z^neoogen uTt?uckte! en 
beklaeghel.jckaffche.tvan zijne loditoren neemende, beüoofin bj ingfchapoD 
Utheron 7ijn leven gaen te volenden. * i'-iuugitnapop 



I N- 



INHOUDT 

Van 

KONING EDIPUS, 

Gedicht door AriftoÉincs den Lettcrkunftenacr. 

VOrfl Edipus i met laflerlijcken hoon 
Gejcholden voor een onrecht bafiertzoon 
Van 'Polybus , treckt van Korinthe uit toren 
Naer 'Delfs , om uit Febm mont te hoor en 
Uit welck een* ftam hj Jproot, en uit wat bloet. 
^e zoony och armei ontketende gemoet 
Op *t enge Jpoor des dryfprongs zijnen vader 
En velt hem neer. hierna is hy de raeder 
U^es raetfels , hem diepzinnigh voorgezet 
Van Sfinx , 'isoaer door hy deerlijck zich befmet 
Met moeders echt, de lantplaegh trof 't ^ewefie 
Van Thebe met onvruchtbaer heit ^ enpefle-, 
^tes Kreon, die men voort naer T^ilfis zondty 
Tot antwoort broght, uit Godt Apoüoos mont, 
Dat d'artfenjt en *t fliüenvandeplaegen 
Gereet was , zoo de geeft van dien verdagen 
Vorfi Laius wert gezoent in volle kracht , 
T^e moordenaer om zijne vaderjlaght 
Verdreven, toen nu Edipm dit hoorde i 
Hy d'oogen uit zijn hoojt miftroofltgh boorde, 
'De moeder endt haer leven tnet een koorde. 



TREUR- 



TREURSPEELDERS. 

E D I P U S. Koning wan Thehe, 

PRIESTER q;an Jupter, 

. K R E O N. Edipus zivager, 

REY *van oude Thehaenen. 

T I R E S I A S. J)e blinde werzegger^ 

J O K A S T E. Koningin <van Thehe. 

F O R B A S. Koning Polyhus hofdienaer, 
eerji weehoeder. 

HERDER. Koning Laius weehoeder. 
BODE. 

Het tooncel is mor 'thof te Thehe. 



KO- 
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KONING E D I P U S 

Uit Sofokles. 




Ediptts. ^riejier. Kreon. 

Y fpruiten van den ouden Kadmiis , hoe ? 
Wat zitgeliier te zamen , droef te moe', 
Meto{!êrloof bekranft om uwe haeren? 
,,», Deganfcheftadt bewierrookt Gods altaren , 
-^1 En bidt, en kermt, van 'teen aen 'tander endt. 
IckEdipus, zoo wijt en zijt bekent, 
Koom hier om dit , niet door een anders ooren , 
Maer liever uit uw' eigen mont te hoorcn. 
Stockoude man , u voeght het dat gy dit 
Ontdeckt, cn'twoort voert, zeghons: waeromzit 
Gy hier by een? Wat 's d'oirzaeck? wat de reden ? 
Jaeght vrees u hier ? of hebtge laft geleden ? 
lek wenfch u by te ftaen uit al mij n hart : 
Want zeker , zoo my d'algemeene fmart 
Der burgerye , in rouw by een gezeten , 
Niet raeckte, ick moght wel onbarmhartigh heeten. 
Tri. O vorfl: des lants , 's volx trouwe toeverlaet , 
Gy ziet in welck een' jammerlijcken ftaet 
Uw volck hier zit om *t hofaltaer benepen. 
Gy ziet een deel de lenden naerzich fleepen. 
De zommigcn zij n priefters , out en gr ij s 
Vanjaeren. ick dien' Jupiter ten prijs , 
Als prieftcr. dit zijn alle jongelingen. 
Al d'anderen , om 't hooft bekranft , om ringen 
Op't merrecktvclt Minerves dubble kerc k , 
En d'outers van Ifmeen , daer ieder ftcrc k 

B 3 Te 



^ KONING EDI VVS. 

Te rade gaet by d'offêrvinderyen. 
Gy ziet het hoe de ftadtaen alle zyen 
Gefchockt wort van een' plaeghftorm , flagh op flagh , 
Zoo datze t hooft nau uit die baren magh ^ 
Opheffen, al de vruchten zijn bedorven. 
Het quijnend vee op »t velt is wechgeftorven. 
De zwangrc vrou ziet d on voldraege vrucht 
Wechfterven. al de ftadt van deze lucht 
En felle peft vergiftight , en geflagen , 
Van huis tot huis, ziet dootfch, fterft uit door plaegcn 
En Plutoosrijckbedijtby ons verdriet, 
lek, endeesfchaer, uwkinders, diegyziet 
Om 't hofaltaer vergadert voor uwe oogen , 
Gehjcken u in maght niet by 't vermogen 
Der Goden , maer by eenen middelaer , 
Die ons met hun kunt zoenen , in gevaer 
Van 't leven , nu vvy uwe hulp begeeren 
Gy koft wel met uw komft de rampen keeren 
Van deze ftadr , ontfloeghtze van het juck 
Deshalstols, daerzy, tothaerongeluck, 
Hec moortgedroght , bekent door wichleryen , 
Me paeide , en redde ons allen uit dat lyen , 
Met hulpe van de Goden , ongebeên , 
Onaengezocht. gy koft ons wel voorheen 
En al de ftadt verloftèn uit dees zorgen : 
De naem , dat gy ons leven hebt geborgen , 
In noot ontftaetu niet óEdipus, 
Doorluchtftehelt, wyfmeecken, 'taenzichtdus 
Naerugekecrt, zoeck middel, ons ten goede. 
Door infpraeck van de Goón , of van een' vroede 
Geraden : want geen vroede raet zoo vremt , 
Of zij ne raet wort van de daet beftemt. 
Befaemde vorft, welaendan, help dees vefte, 
Heritelze weêr , gelijck 't gemeene befte , 



Om 
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KONING EDI PUS. 

U d'oude deught en vveldaet , waert gedacht , 
Eenftemmigh u voor 's volx behouder acht : 
Want al wat gy voorheene hebt bedreven 
Blijft langer nietby ons in 't hartgefchreven : 
Zoo \vy , van u te vcxre in ftaetgeftelt , 
Hervallen, bergh de ftadt dan , braeffte helt. 
Gy boodt haer eerft de hant , ter goeder uure . 
Verbafter nu toch niet van uw natuure. 
Verrechtge dit : een ieder zal u zien 
Een volckrijck lant regeeren , en gebiên. 
Dat 's heerlijcker dan over dootfche wijeken 
Gebieden: wantdaer menfch , noch menfchgelijcken 
Inburgh, of fchip, gevonden wort,- watbaet 
Hun burgh of fchip , dat in zich zelf vergaet ? 
E^t. Rampzaligen, mijnkinders, jongelingen, 
Gyeifcht van my geen onbekende dingen , 
Maer welbekende, ick weet wel in wat ftaet 
En droeven fchijn gy alle in arbeit gaet. 
Zoo menighmael u wederfpoên genaecken , 
Gedenck vry dat die niemants feller raecken. 
U droefheit voel ick eerfl: in mijn gemoedt. 
Die kommer wort in mijne ziel gevoedt. 
Mijn ziel befteent al teffèns 't bitter lyen 
Vanuenmy, en aldc burgerye. 
't Is noodeloos dat gy my weckt , en port. 
Gy weet wat ick, och arme, al traenen ftort ; 
Hoe ick de ftadt , ten uiterfle verlegen , 
Wou redden door zoo veelerhande vvegen : 
Doch 'teenighfte, dat by mijn reden geit , 
Is endelijck by my te werck geflelt : 
VVantomeens klaerdeze oirzaeck te doorgronden 
Heb ick beducht naer Dellis af<rezonden 
Meneceus zoon , mijn* zwager, omdenGoct 
Apollozelf, en zijn orakeliot 



4 KONING E D I P U S. 

Te toetfen , wat ons toeftaet in dit lijden , 
Om volck , en ftadt te redden , te bevryden : 
En reken ick den tijdt en d'uuren na , 
'k Verlange naer befciieit lioe hy zoo fpa 
Van Delfis keert , en vvat'er magh gebreken , 
Naerdien^ de tij t voorby is , en verftreecken. 
Indien hy keerde , en ick Gods raet niet zou 
Uitvoeren , moft het fchorten aen mijn trou. 

Tri. Gyfpreecktals'tis: want zoo ick heb vernomen 
Is Kreon voor de hant , en vveêrgekomen. 

■E^i. Geef, Febus, dat zijn komft zoo wel beflaet, 
Gelijck het blijck aen 't iiiterlijck gelaet. 

fPr/. Hy toont zich bly. waer't hart met rouw beladen, 
Hyquaemniett'huis, bekranftmet lauwerbladen 

Eé. Menzal'tflraxzien, enhooren: want de man 
Genaeckt zoo dicht , dat elck hem hooren kan. 
Menceus zoon , mijn zwager, trouwe bode, 
Wat tijding , wat geluck brengt gy van Gode ? 

Kre. Ick breng wat goets : want fchool 'er zwaericlieit , 
Men keerde 't lichttot heil door wijs beleit. 

EdL Wat fpraeck is dit ? wat zal mefi hier op bouwen ? 
Ick fchep hier uit noch vrees , noch goet betrouwen. 

Krf. Ontvouw ick 't u , dat elck het magh verftaen , 
't Is my gelijck? of laet ons binnen gaen. 

Eé.^ Spreeck openbaer , voor al deze ommeftanderen t 
Want ick zorgh min voor my dan voor alle anderen. 

Kre. 'k Zal melden wat Apollo my beduit : 
Want Godt gebiet het ons , en zeght rechtuit , 
Men moet den man, een' oirfprong aller plaegen, 
Verdelgen , en met maghtten lande uitjaegen, 
En langer niet niet een onheelbaer quaet 
Strijt voeren. Eé. wel zegh op : waer in beftaer 
Dees zuivering ? wat 's d'oirzaeck der elende ? 

Kre. Men doeme hem in ballingfchap , en wende 



De 
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Dc laiitplaegh dien dootflager op zijn' hals. 

Dees nianflaght treft de ftadt , vol ongevals. 
Edi- Wien wort dees plaegh , dit jammer toegerekent ? 

Wie is het, dien de Godt hier me berekent? 
Kre. O koning, hoor. eer gyaen dees vooghdy 

Geraeckte, ftont's lantsopperheerfchappy 

AenLaius. Edi. recht: datquammy oockterooren, 

Hoewel ick hem noit kende van te voren 
Kre. ApoUo wiluitdrucklijck door zijn wgort 

Datwy al diebevlecktzijn met dien moort 

Voort ftraflen. Edi. wel waerzijnze dan gebleven? 

Waer vintmen nu van zulck een overgeven 

Outfchellemftuck hdtteken , oftefchijn, 

En blijcken , die niet licht te vinden zijn ? 
Kre. Men vintze hier te lande , nacr zijn zeggen : 

Want wat men zoeckt wordt door kloeck overlegge» 

Gevonden : maer daer niemant acht op flaet , 

Dat raeckt voort in *t vergeetboeck , en vergaet. 
Edi. Maer zegh my eens : quam Laiiis hier om 't leven , 

Of buiten 's lants , en wijt van huis te fneven ? 
Kre. Toenhy vertrock, en naerfpoorde iet van veer , 

Maer keerde noit, naer zijn vertreck , hier weêr. 
Edi. Quam reisgezel of bode noit iet mellen , 

Die onder vraeght iet uitfloegh in 't vertellen ? 
Kre. Zy zijn ai voort, behalve een man alleen , 

Die, dootfch vanfchrick, de vlucht nam ,k en liep heen , 

Niets zagh , maer Hechts een zaeck alleen verhaelde. 
Edi- Wat 's dat ? een zaeck , indien men hier naer taelde, 

Geeft veel bewijs , en hoop om eens dit quaet 

Te vinden , als het kluwen by den draet. 
Kre. Dees zagh hem niet van luttel moordenaeren , 

Maer van een' hoop , op vrybuit uitgevaeren , 

Na dat hy zey , vermoorden op het velt. 
Edi. Indien de vorft niet reifde met veel gek 

C Gelaén, 



6 ^ KONING EDIPUS. 
Gelaên , hoe zou hy in dees moorders handen 
Vervallen ? vvien hem luften aen te randen > 

Kre. Het worde vermoedt: en niemant vontmen daer. 
Die Laius holp , en redde in doots gevaer. ^ 

Edi. Wat ramp belette u vlijtigh naer te fpooren 
Hoe uw lantsheerquam in zijn Moet tefmooren ? 

Kre Diepzinnige en verwarde vraegen van 
De wrcede Sfinx beletten 't raetgelpan 
Op zwaericheên , die toen voorhanden waeren , 
Te dencken , dies zy 't onwis lieten vacren. 

Edi. Wclaen , ick zal dit fchelmftuck van 't begin 
Naerfpooren. Godtengy hebt, naer mijn' zin , 
U in dees zorgh gefteecken , en beflommert , 
Met'skonings dooten neêrdagh dus bekommert: 
Waerom ick u hanthaven zal , en ftaen 
Voor 't lant , gelijck ApoUo heeft geraén. 
Oock luftme niet , ten dienft van verre vrinden , 
Maer om my zelft moortkluwen gantfch fontwinden; 
Want die hem broght om 't leven op het velt , 
Moght my oock ftout aenranden met ge>velt. 
'kBefchutdan in den doón mijn leven mede." 
Mijn kinders , ftaetnu op van deze ftede. 
Leght neer den tack : houdt op van uw gebeên. 
Vergaêrt het volck van Kadmus hier by een. 
Wy zullen dit naerfpooren met ons allen , 
Geluckigh zijn met Godt , of t'zamen vallen. 
Tri. Mijnzoonen, rijft: want zoo de koning zeght 
Dees t'zamen komfte is hierom aengeleght. 
Godt hoede ons , die ons wees de bron der plaegen, 
Wil dezen vloeck en peft ren lande uit jaegen. ' 

Rey van oude Thebaners. 
r\ Lief orakel van Jupijn , 
^ Hoe openbaert gy u ten Icfle 



Tot 
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Tot heil der wijtvermaerde vefte 

Van T hebe , in dezen droeven fchijn , 
Uit Deifis rijck gehouden tempel ! 
Iclcftaverbaellin mijnen geeft, 
En beef van fclirick. Apollo weeft 
Gegroet, ge-eert op uwen drempel. 

Eilander, Pean, volgena, 
Die zwaere kranckheên kunt verdrijven , 
Wat weldaet zult gy fcliuldigli blij ven 

Aen mijne bede? fcliutonslcha. 
O dociiter van degoude hoope, 

OntfterfelijckeFaem, ontvou 
Mydit, die in den noot uw trouw 
Aenroepe , en naer uw godtheit loope. 

Minerve , fpruit van Jupiter , 
lek roepe u aen, met een d'alwaerde 
Diaen , uw zufter , over d'aerde 

Geftelt ten fchutsvrou wijt en ver , 
Die , op de merckt ten toon gezeten , 

Haer' ronden kerckftoel rijck ftoffeert : 

O Godc Apollo , waert ge-eert , 
Gy fchutter , noit tot noch vcrgeeten 

In mijne bede ^ ó hcmelfch trits 
Van fchutteren wacr voor venijnen 
En peften vluchten , wilt verfchijnen 

Op mijn gebedt met uwen flits. 
Verfchijnt, óGodtheên, diedevieren 

En brant van d'eerfte nederlaegli 

Dei ftadt verdreefc , de zwaere plaegh 
Des lantsverjoeght door uw beftieren : 

Want ick verdraege ontelbaerheên 
Van jammeren, al 't volck aen 't zuchten 
Gaet kranck , befmet van boze luchten. 

Ick zittetroofteloos alleen , 

C 2 



KONING E D I P U S, 
En hulpeloos: mits ons de vruchten 
Vanditgezegenclanc ontftaen^ 
Gctii vrouwen, dieinarbcitgaen 
Verlollen , flaeuw van ongenughcen' 

Gy ziec het een op 'c ander lijck 
Neêrilorten , of een' vluggen vogel 
Van 't ongenadigh vier den vlogef 

Bezwijcken, enin'safgrontsrijck 
Vcrzincken 3 maght van bedelingen 

Heenüerven , meteen droef gefchal. 

De velden krielen overal 
Van doón , die onbeklaeght vergingen. 

Dejonge en oude vrou op Hrant , 
Voor d'outers , om de kracht te breecken 
Der lantplaegh , hier en ginder fmeecken. 

Men roept bedroeft gelijckerhant 
Apol om hulp met luide keelen. 

O goude dochter van Jupijn, 

Gyrdioone, redons, maghhetzijn. 
DrjjfMars, die, buiten krijghskrackeelen , 

En zonder fchilt , ons klampt aen boort , 
En, zonder zwaert en fpeer, komtplaegen, 
Metaltezvvaerenedcrlaegen 

Van perten. drijf hem uit de poort. 
Verdrijf hem flux uit deze landen , 

NaerTethishofvankriftalijn , 

Of naer de rotfen van Euxijn , 
En naer de Thraciaenfchc ftranden : 

Want wat gebout vvort in der nacht, 
VVort 's daeghs daer na om ver gefmeten. 
Jupijn, (laMavors, dien vermeeten , 

Met u wen donder naer uw maght. 
OQodtvanLycie, of gy heden, 

Gewapent met uw' gouden boogU , 



Uw pij- 
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Uw pijlen neêrfchoot van om hoogh , 
En redde *t vo!ck op ons gebeden. 

Och , of Diaen met haer gefchut , 
Waer me zy, op Lyceefche rotfen 
Ter jaght , 'hec wilde zwijn durf trotfen , 

Onsliolp, van krachten uitgeput. 
O wijngodt Bacchus, dieuhaeren 
Met eenen gouden mijter ciert , 
En in dees kcrcken vvort geviertj 
Die uwen rey met wijngertblaêrcn 
Ten reie voert, uroepickaen. 
Verzuim niet Thebe by te Üaen . 
Vcrdrijfdeeslantplaegh , deze peften 
Met uwe fackel van ons veften. 
Edl 'k Hoor uw verzoeck : maer volght men mijnen raet , 
Om artfeny te vinden voor dit quaet , 
Zoo zult gy hulp en lichtenis bekomen. 
*k Zal zeggen 't geen ick nu eerft heb vernomen , 
Die van de zaeck gantfch vreemt ben : want vertrou 
Dat ick 200 lang met ernft niet dringen zou 
Op 't onderzoeck , zoo hier geen tekens waren. 
Nu wil ick dit den burgren openbaeren , 
Die mede voor een' burger ben gekent. 
*k Belaft met ernfl:, dat ieder, wie omtrent 
Dendootdaghwas, enLaius neer zagh leggen, 
My alle deze omftandigheên koom zeggen. 
Vreeft iemant of men hem betighten moght : 
Ickhouhemvryvanlchult , en achterdocht. 
Hy heeft geen ftraf te lijden , als te trecken 
Tenlaadeuit, vryenvranck, naerandre nlecken. 
Weet iemant dat een vreemdeling den moort 
Bc'Ting; laet hem niet zwijgen ; 'kwil het voott 
Befoonen , er. men zal zijn t rouheit prij n . 
Maer zwiititue : fchroomt'er een dien man te wij zen, 

C ? Beducht 
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Beducht voor zich , ofzijnen vrient: zoohy 

Hierom mijn lafl: durf zetten aen een zy j 

Hoort wat ick dan terftont in 't werck zal Qellen. 

'k Gebiede dat geen lantzaet zulck een' feilen 

Dootflager, wie toockzy, ontfang'noch kenn' , 

In*tgantfcherijck , waerin ick koning ben , 

Noch met hem fprseck* , noch in gemeenfchap trede , 

In offerhande , ofkerckdienft, engebede, 

Noch zegene met heiige bron in noot : 

Maer dat hem elck met fmaet ten huize uitftoot*. 

Want naer Godts flem en antwoort op ons vraege , 

Is hy alleen de lantfmet , en de plaege. 

'k Befloot aldus Apolloos ftem en vvoort 

En uwen vorft , zoo jammerlijck vermoort , 

Te houden in hun waerde : want wy vloecken 

Den moorder ^ 'tzyhyeenis, entezoecken 

In 'tfchuilhol j 't zy hem veelen boon dc hant , 

Op dat hy zwerf, gebannen buiten t latidt. 

*k Vervloccke zelf mijn hof, zoo by mijn weeten 

Hy zich in 't hof verfchuile , al ftil gezeten. 

'k Beveele u dat gy dit , het welck ick flus 

Gebeden heb , om my , en Gods wil , dus 

Stipuitvoert, oock, 's rijcx halve > dateerflheerlijck 

Aen 't bloejen , nu bedorven is te deerlijck : 

Wantfchoon noch Godt, noch geen der Goden hiet 

Dit ftraffeloos te laeten , 't voeght ons niet : 

Naerdien zoo braef een koning ging verloren. 

ApoUo zelf belaft dit naer telpooren. 

Nu ben ick die 't beveele , en 'trijck regeer , 

Dat Laius voor my kende , als zijnen heer. 

Zijn bedgenoot viel my daer op ten deele, 

Op dat ick by haer wettige erven teele : 

Enhadze met zijn kinderen gemeen , 

Zoo hy niet kinderlooiwaer oyerlecn. 



Nu 
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Nuftont hem met zijn ongeluck te wrijten ^ 

Dies zal ickmy, als voor mijn vader, quijten. 

Ten dienft van hem , en onderzoecken t al , 

Tot dat men vint dc bron van 't ongeval 

Des doodenhelts, uitLabdakusgefproten, 

EnPolydoor, enKadmus, endengrooten 

Agenor. zoo dit een weêrftreven wou , 

Zalickde Goón bezweeren , en hun trou , 

Dat zij n landou geen vruchten langer draege , 

Geen vrouwe baer' , maer dat zy van dees plaege , 

En droeve peft heenfterven algehjck. 

Thebaners , en gy burgers van dit rijck , 

En allen, diedittoeftemt , en moet loven, 

lek bidde dat de milde Goón daer boven , 

En 't hemelfch recht , op 't hoorcn van mijn klaght , 

U alle gunft betoonen naer hun maght. 
Rey. O koning, 'k zal't ontvouwen voor uwe ooren , 

Gelijckge my meteede hebt bezworen : 

Want ick hem niet ter neder heb geleit , 

Noch weet van dien dootdager geen befcheit : 

Maer billijck waer 't dat Godt , die d'oirzaeck melde 

Van 't onheil , oock den gaft ten toone ftelde , 

Die zulck een' moort en dootflagh heeft begaen. 
Edi. Dat 's recht ge zeit: maer nicmant durf beftaen 

Noch heeft de maght de Goón , in 's hemels plecken , 
By weigering , te dwingen dit t'ontdecken» 
Rey. Nu hoor oock wat my in de zinnen fchiet , 

Den tweeden raet. Edt. Verzwijgh den derden niet, 
Zoogy'tbedenckt. Rey. lek weet het, en magh 't mcllen 
Tirefias is rijck begaeft in 't fpellen 
Van'tongebcurde , alsFebus. wie met hem 
Te raede gaet , wort door 's waerzeggers ftem 
Geholpen , en gered in 't onderzoecken. 
Edi. 'J^ verzuimde niet te taelen naer dien kloecken 

W a 
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W^ierzegger , cn zondt flux door Krtons r; et 
Twee boon om hem , in dezen droeven ftact : 
En 'tgeetcme vreenir dat hy niet is vericliecnen. 
Rey. Ai 'tander, dus lang uitgeH rolt voorheenen 

Isydei , en in 't wilt en los gezeit. * 
Eé. Wat 's dit ? ick toetfe al war men heeft verfpreit 
Rey. Het reizend volckverhaelde dat liydoot was 

Dat hoorde ickoock: enlchoon 't gerucht heel groot was. 

Tot noch verlcheen geen die den nioorderzagh. 
Re}\ VV ie ftraf ontziet zal geenfins toev en , magh 

Hy uwen eedt , zoo hoogh beveftight , hooren. 
Ec/i. Hy zal zich niet of min aen woorden ivoren 

Die onbefch roomt een fchelmfluckdurf begaen. ' 
Rfy. Daer komenze met dien waerzegger aen 

Hy zal hem haeft onrdecken naer ons wcnfchen : 

Want decs alleen» uit zulckeen tal van menfchen , 

De waerheit fpreeckt door infpraeck van de Goón ' 
Edi. Waerzegger, die het alles flelt ten toon , 

En blindlingal het weetbaere op kunt villen 

Dc heraelfche en oock aertsgeheimeniHen ^ ' 

Begraven diep in d'aerde, ziet, en vat; 

Gy kent den noot, depeft, diealdefladt 

Zoo deerlijck plaeght. wy hoopen en vertrouwen 

Datgyze alleen zult helpen, en behouwen: 

WantFebus, of'tuonbekent waer, gaf 

Den afgezant , om d'oirzaeck van dces flraf 

Gezonden, dittotantwoortopzijn vraegen, 

Dat deze ftadt te vrycn flont van plaegen , 

Indien men kon oplpooren wie den heer , 

Uw' koning , dus onnozel velden neêr , 

Hen ftrafce aen 'c lijf , of dreefze in ballingfchappen 

Ten lande uit. gy die Godts verborge flappen 

Ontdeckt , en u op wichlery verftaet 5 

Verbergh ons nier uw inzicht , uwen raet. 

Ick 
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Ickbidbevryuzelven, endeesftede, 
En my met een , cn wafch den dooden mede 
Van zulck eenfmec. wy allen ftellen nu 
In dezen noot ons hoop alleen op u : 
Want hcerlijck is 't , en een godtvruchtigh teicken , 
Naer zij ne maght het volck de hant te reicken. 
Tir. Helaes, hoezwaeris'twijstezijninraet, 
Daer wijzen raet den wijzen helpt noch baet! 
lek, dieditzaghen wifte, moghtwelfchroomcn, 
En had geenfms behooren hier te komen. 
Edu Wat 's d'oirzaeck dat gy droevigh herwaert quaemt ? 
Tir. Ontflame. gyenick, gelijck 't betaemt , 
Onze avontuur veel lichter zullen draegen , 
Z,oo gy my hoort. Edt. dat waer niet recht, de placgen 
Der (lede , noch haer heil gehengen 't niet. 
Zyvoedeuop. zoudtgy, in dit verdriet , 
Van 't ooghmerck des orakels haer verdeecken ? 
7ir. lek hoore u niet bequaem en tijdigh fpreecken , 

En duchte dat my 't zelve niet gebeur'. 
Rey. OmGodtswil, zwijgh toch niet, ziet gy hier deur ^ 

Naerdien wy alle u dus ootmoedigh fmeecken. 
Tir. Gy zijt niet wijs genoegh hier in te fpreecken : 
lek zal geenfins dit melden , om u niet 
t'Ontvouwen uwe elenden , en verdriet. 
Edi. VVatzeghtgy? zwijghtge, enweetgy'c? vviltgc o is allen 

Verraeden , en de ganfche ftadt zien vallen ? 
Tir. lekzoeckemy nochutotlaftenleedt 
Teftreeken. hoe? hoe zijt gy zoo gereet 
My dit te lad te leggen , en te vergen > 
'k Heb geen gehoor by u Edi. gy zoudt met tergen 
Denbeften wel vergrammen, booswicht, wat.? 
Zult gy het niet ontdeeken , en dus prat 
Volharden, ftijfen onverzet van zinnen ? 
Tir. Gy feheltmyvoorweérbarftyl, en daer binnen 

O In uw 
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In uw gemoedt heefc wrevel haer verblijf: 

Dac ziecge niet , en noemcme fluur en ftijf! 
Edi. Wie (kurc zich niet, als hy vanuhioechooren, 

Dat gy de üadt verkorc , en laet verloren ? 
Tir. Diczalgelchiên, alfprackicknieteen woort. 
Edi. WatzalgefchiênJ oncdeckdit, als 't behoort 
Tir. lek zegh niet meer, al zoudtgeniybezwaeren.. 

Nu raes vry , luft het u dus uit te vaeren. 
Edi. Ickaengeterght, zalonbewimpeltiiu 

Ontdecken wat mijn geefl: gevoelt van u. 

t Leght zoo by my : wy houden en vertrouwen 

Dat gy de hant hebt aen dien moort gehouwen , 

Den neêrflagh zelf met uwe hant volvoert. 

Zacght gy den moort begaen , die 't lantberoert > 

lek zegh , gy hebt dat üuck alleen bedreven. 
Tir. Is'twaer? ick zegh uw vloeck, elck toegedrevefï 

Zoogruwelijck , beklaeghtu: wantvoortaen 

Geen burger mach u me-r ter fpraecke Qaen , 

Noch ick, die u voor god tloosfchatte, eenpefte. 

Een fchantvleck van het algemeene befle. 
Edi. Dus fchaemteloos en los cn onberaên 

Te fpreecken ? meent gy noch uw ftraf t*onrgacn ? 
Tir. lek benze onrgaen , en fleune op kracht van waerhcit. 
Edt. Wie leerde u dus te fpreecken? fprootdees klaerheic 

Uitwichelkunft? Tir.^ Uit uwen mont. gy praemt 
^ En d wingtme klaer te fpreecken , als 't betaemt. 
Edi. Wat dwing ick u ? laet my dit noch eens hoeren, 

En beter , en veel klaerder dan te voren. 
Tir. Verftontge dit niet klaer genoegh met fmert ? 

Ofvraegtge, opdatgy mynochterght, entart? 
Edi. Ick vraege naer geene openbaere ftucken : 

Maer echter pas het noch eens uit te drucken. 
Tir. Ick zegh gyzoeckt den moorder, envoorwaes 

Zijt zelf alleen dekoningsmoordenaer. 



Edf, Niet 
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Edt. Niet ongeftraft zultge op uw vrye voeten 
My tvveemael ftout befcliuldi gen , maer boeten 
Ditlafterftuck. Tir. Zal ick dan noch al meer 
Bcfchuldigen , op datge u feller weêr 
Opmy vergramt? Edi. Zegh wat uluft te zeggen : 
't Is toch vergeefs. Tir. Gy gaet onwetend leggen 
Op 't bedde metdewaerfte, die u fmeeckt , 
En ziet niet in wat zwaericheit gy fteeckt. 

Edi. Meentgc ongeftraft dit ftadigh uit te fmijten ? 

Tir. Zoo waerheit geit,' noitbang voor tegenwrijten. 

Edi. De waerheit geit : of menze in u niet vint : 
Want uw verftant , gehoor, en oogh zijn blint. 

Ttr. Rampzalige, gy durft my dit toebijten , 
Datelckeerlangh ufmaedigh zal verwijten. 

Edi. Uw blintheiL dient tot uw behoudenis. 
Ontbrack't u niet aen oogen , hou gewis 
Gy zoudt niet lang noch my , noch die vermogen 
Het licht te zien , aenfchpuwen met uwe oogen. 

Tir. Het nootlot laet niet toe dat gy my doot : 
Dit hangt aen Godt Apol , mijn hulp in noot. 

Edi. Kunt gy zoo braef, ofKreon ditftoffèeren ? 

lir. Neen , Kreon geeft geen (lof om utedeeren: 
Maer gy alleen zijt oirzaeck van uw leedt. 

Edi. Orijckdom, rijck, enkunft, die wijtenbrcet 
De kunft befchaemt , wat moetgeal nijts verdragtn . 
Terwijl 't geluck ons dient by onze dagen ! 
Nu Kreon, eerfl mijn vrient, zootrou voorwaer, 
Ophitfende dien fnooden guichelaer , 
Lantlooper, en bedrieger, die op gunden. 
En eige baet geftelt , doch blint in kunüen , 
Al heimelijck door loze laegen my 
Verfteecken wil van deze heerfchappy 
My , zonder dat ick vorderde door laegen > 
Van al de ftadt vrywilligh opgedragen. 
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Waerzegger , nuzeghopdan, hetwort tijt. 
Zegh op hoe gy hier van verzekert zijt : 
En waerom hebt gy niet, [toen Sfinx, zoovinnidi 
Zoofelyanacrt, zijn vracgendubbelzinnigh 
De burgery te raên gaf, ] doar uw' raec 
Den burger opgeholpen met de daet ? 
Want zulckeen vraegh en raetfel recht befefïên, 
Kon geen gemeen verftant verrtaen , noch treffen 
Recht op zijn hooft, dat raetfel eifchte een' man, 
Die vvaerheit zien , en openbaeren kan : 
Dit hebt gy niet ontdeckt door wichlerye , 
Noch door uw' Godt: maerick alleen, een vrye, 
lek Edipus quam onbekent en vremt , 
Trof 's raeclels zin , en heb 't gedrocht getcmt 
Door mijn verftant , en niet door vogelteken. 
Nu wiltge my van rijck en troon verfteecken , 
Om zelf de naefte aen Kreons zy te ftaen : 
En 't fchijntme toe [wil hier geluck toe flaen] 
Datgy, enhy, die groeit in dit ftoffeeren 
Tot groote fcha des burgers zult regeeren : 
En zoo ick , lang door ramp beproeft alom , 
Geen acht floegh op uw' hoogen ouderdom , 
'k Had u dees drift alree verleert met fmerte. 

Rey. Wy neemen uw gefpreckmet ernft ter harte , 
En *t fchijnt ons dat de toorne u bey vervoert : 
Doch 't pafl: niet dit tc handlen , dus ontroert , 
Maer liever ga te flaen , en t'o verweegen 
VVaerin de zin der godtfpraeckcis gelegen. 

Tir. Schoon gy regeert , noch voeght het u naer reen 
Tefpreecken, entehooren. dit 's gemeen 
En even fchoon , en recht van wederzye. 
Ick diene u niet , maer 't hooft der wichlerye . 
Apollo , noch verlaetme op Kreons maght. 
Dit zegge ick u, datgy, die onbedacht 
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Mij n blintheic my verwijt , en met uwe oagen 

Het licht ziet, niet eens ziet , van mift betogen , 

In wclck een ramp gy fteeckt , noch waer gy zijt r 

Noch met wat bloct gy woont , tot uw verwijt. 

Of weetge niet van wien gy zijt gefproten» 

En hocge u draeght , als vyandt van uw loten ? 

Hoe levenden, en dooden tegelijck , 

Uw moeders en uw vaders vloeck , u 't rijck 

Ontzeggen , en afgrijffelijck verwijzen ? 

Gy , die nu klaer het hemels licht ziet rijzen , 

Zult blint eerlang omdvvaelen dagh en nacht. 

Wat haven, watgeberghre zaluwklaght 

Niet hooren , en nagalmen op dat kermen , 

Als gy verftaet wat bruit gy naemt in d'armcn , 

Rampzaligh met een koningin verknocht , 

En welck een'ftaert van rampen onbedochc 

Gy naHeept, cn wat jammeren uw vruchtca 

En u noch ftaen te vrezen , en te duchten 1 

Behaeght het u , taft my en Kreon aen. 

Geen fnoder fchelm en boofwicht zal vergaen , 

Alsgy alleen. Edi. ftaetonsdiefmaettedoogen, 

Te hooren ? vlughtgy noch niet uit mijne oogen? 

Vertrecktge niet ten hove uit naer uw ftê ? 

7ir. lek was'niet dan op uw ontbieden ree. 

Ed}. lek wift niet datge u dwaesheit dus zoudt uiten : 
'k Had anders traegh u hier gedaeght van buiten. 

Tir. Wy fchijnendwaesbyu, en zonder prijs : 
Maer fcheenen by uwe ouders kloeck en wijs. 

EJi. VViezijnze? zegh, wie kent ons voor zijn telgen > 

Tir. Dees dagh zal u voortbrengen > en verdelgen. 

Eé. Gy fpreeckt bedeckt , en duifter te verftaen. 

Ttr. Gy zijt de man, die raedtfels beft kont raên. 

Eé. Verwijtge my daer prijs door is ve-rworven ?. 

Tir. Uw avontuur heeft u alom bedorven» 

D 3 



17 



Edt. 'kGe- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 1ó1 



KONING EDIPUS. 



Edi. 'k Getroofte 't my , befchuttefladten lant. 

27r. 'k Ga heen. gyknaep, nuleinieby dchant. 

Edi. Hy ley hem wech : want langer hier te toeven 
Vervvertdit vverck , daer wy eene uitkomft hoeven, 
'k Ontga door uwvertreck dees moeilijckheên. 

Tir. 'kVerrreck, nu ickuklaerontvoude'tgeen 
Waerom men my ten hove hadde ontboden , 
En vreefde u niet : want gy my niet zult dooden. 
Dit zegge ick u met crrenft , dat dees man , 
Dien gy dus zoeckt , hem dreigende met ban 
Envloeck, enftra{fc, om Laius moort t ontwinden 
Die zelve man is hier inftadt te vinden , 
En t'onrecht voor een' vremdeling geacht : 
Want hy is een inboorling , van geflacht 
Een recht T hebaen , en burger dezer vefle. 
Elende is hem befchoren. blint ten lede , 
Enpracher, arm van middelen , zalhy 
Met eenen ftock in vreemde heerfchappy 
Vertrecken : en de waerheit wil betoonen 
Dat hy is broer en vader van zijn zoonen , 
En teffèns zoon en man , och al t'onwaert , 
Der vrouwe , die hem heiloos heeft gebaert : 
Dat hy , by haer in bloedfchand dus gezeten , 
Zijn vader heeft vcrmoort en dootgefmeten. 
Vertrecknu, luflhetu, en ga in 't hof, 
En vorfch het na : en zoo gy endtlijck rtof 
Van valfcheit vint , en u van my bedrogen , 
Zoo achtme een' d waes* waerzegger , ftout op logen. 
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Dat hy met zijn bebloede hant 

Het grootfte Ibhelmftuck van het lant 
Bedreven heeft. *t is tijt met paerden 
Te vlieden , en de vlught t'aenvaerden : 

Want Godt Jupij ns vergramde zoon 

Wil , toegeruft uit zij nen troon 
Met vier en biixem , en 't verbolgen 
Onfchuwbre nootlot hem vervolgen : 

I. T E G E N K E E R. 

Want van Parnaflus top , vol fneeu , 
Loopt een gerucht en lan tgefchreeu , 

Dat elck hem , die zich wil verfteecken , 
• Vafl: nafpoort in de fteenrotsftrcecken , 
Enbofch, en hol: gelijck een ftier 
In 't eenzaem omdvvaelt gins en hier , 

En loeit, dees balling , droef aen 't zuchten , 

Pooght dus de godfpraeck fnel t'antvlughtcn'. 
Die hem verraet in alle fteên : 
Maer och , 't gerucht fnort om hem heen r 

Met zijne vlugge enfnelle pennen. 

Hy kan den naklanck niet ontrennen, 

II. KEER. 

De wij ze en ziende blindeman , 

Melt gruwlen , grooter als men kan 
Ontkennen , ofmetredèn (luiten, 
lek twijfel wat my ftaet te fluiten , 

Hang tuflchen hoop en vrees gevat. 

lek fluit niet, zie nu dit, dan dat. 
Wy hoorden noit voorheen , noch weeten 
Wat twift alle eendracht heeft verfmeten, 

EnPolybus , enLabdakus 

In hunne zoonen fel aldus 
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Laec worftelen. op vvelcke blijcken 
Zal ick met reden vonnis (Irijcken , 

tnEdipus, daer'cvolck om zucht, 

Verwijzen op een los gerucht ? 
Zal ick nu Labdakus hantiiaven , 
Om naer te vorfchen , naer te draven , 

Te zoecken welck een vreemdeling , 

Ons onbekent , dien moort beging ? 

11. TEGENKEER. 
Maer GodtApol , en Jupiter 
Zijn wijs, zien elx bedrijf van ver. 
Dat nu wacrzeggers , hoe vermeeten , 
Veel meer dan andre menfchen weeten 
Blijckt niet zoo klaer : dewijl gewis 
d'Ecnfncdigerdan d'anderis: 
Weftalve ick luiftren zal geduldigh , 
En niemant, wieden helt befchuldig', 
Toevallen , eer men recht verftaet 
Een grontbewijs , 't welck zeker gaet : 
Want klaer is 't dat , om hem te fchaden , 
De rotsmaeght 't raedtfel gaf te raeden 

Den man , wiens wij/heit bleeck zoo prat , 
Tot heil voor d'aengevochte ftadt , 
En vreught van Thebens burgeryen , 
Door hem ontflagen van haer lyen j 
VVaerom ick zulck een' wijzen man 
Niet vooreen' boofwicht houden kan. 
Kre. O burgers , 'k heb verfcheide hooren zeggen 
Dat my de vorrt veel^quaets te iaft durf leggen! 
'k Verfchijn hierom als een wiens eer het raeckt : 
Want heb ick 't zoo met woortof werck gemaeckt 
Zoo luft het my , te fchandelijck betegen , 
Niet langer 't licht t'aenfchouwcn , als een' zegen : 
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Want zulck een klanck bevleckt mij ne eer en faem 

Te gruwelijck > en brantmerckt mij nen naeni 

Ten hoogde , mits my elck en gy moght heeten 

Een ftedepeft , en bozen ingezeten. 
Rey. Miflchien wort gy betight door onbefclieic 

Van gramfchap , niet uit errenflliaftigheit. 
Kre. Wie drijft dat door mijn raer en vvelbehaegen 

*s Waerzeggers mont valfch ant woorde op zij n vracgen ^ 
Rey Dit wort gezeght , doch 'k weet niet met wat hart. 
Kre, Betight hy my van 'tfchelmftuck, datelckfmart, 

Metmeeninge, en ernftliaftigh , zonder veinzen? 
Rey. Dat weet ick niet , die 't hof in zijn gepeinzen 

Én daeden niet doorzien kan , als 't behoort. 

Maer zie , daer komt de koning uit de poort. 
Edi. Hoe nu? wat jaeght u herwaert , zonder fchroomen? 

Durft gy verwaent noch hier ten hove komen , 

Daer 't blijckt dat gy den vorft hebt omgebraght , 

En my van 't rijck beroven wilt met kracht ? 

By Jupiter, zeghop, toengy vermeeten 

Dit voornaemt , hielt uw heerfchlufl: , dol bezeten . 

My voor een dwaes , en fuffer ? dochtge dat 

Ick zinneloos , ganfch geen gevoelen had , 

Noch merckte dat men toeleide om door laegen 

My uit den troon , en buiten 't rijck te jaegen ? 

Offchijnt dit noch geen zinneloos beftaen , 

Ontbloot van volck, engunft, dchantteflaen 

In iemants rijck , waer naer men plagh te poogcn 

Door hulp van veele, en rijckdom, en vermogen? 
Kre. Gy weet wel watge drijft. . aengaende'tgcen 

Gyzeght: hoor toe: vateerfldezaeckmetrecnj 
En oordeel dan met kenniflè, enbefchdden . 
Edi. Gy weet een zaeck wijtloópigh uit te breiden , 

My fchort het Hechts aen ooren nu ter tijt. 

lek merck hoe gy op my geberen:7:ijt. 

E Kre, Hoor 
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Kre. Hoor eerft het geen kk zeg: de zacck is'twaerdigh. 
Edi Ontken niet dat gy boos zijc , en quaétaerdigh. 
Kre. Isonverftant, en heethardneckigheit 

By u een deughcj gewis gy zijt niifleit , 

En zinneloos. Edi. meeiUge uwen vrient t'ontmoeten 

Dus fmaedelijck , en niet dien Imaet te boeten ? 

Gy zijt milleit. Kre. 'k beken uw' reên zijn goett 

NJaer toon waerin ick u met fmaet ontmoet. 
Edi. Hebt gy geraên of niet dat ick zou zenden 

Een' bode naer den overal bekenden 

Waerzegger? Kre. ick beken dit gaernemê. 
Edi. Hoe lang is 't leen dat Laius? Kre. wathydeêé 

Want ick verfta dit niet. Edi. geraeckte om 't leven ? 
Kre. 't Is lang geleên dat Laius quam te fneven. 
Edi. Was toen al mê 's waer zeggers kunft in zwang ? 
Kre. Hy was by elck in eere al overlang. 
Edi. Heeft hy wel oit van my gerept te vore ? 
Kre. Mij ns wetens niet ; dat quam my noit ter oore. 
Edi. Hebt gy toen naer dien moorder noit getaelt ? 
Kre. Ja trouwen : maer hy bleef onachterhaelt. 
Edi. Hoe? waeróm^uamdees wichlaer dit niet mellen?; 
Kre. Dat weet ick nier , en wil geen vonnis vellen 

Van 't geen ickniethegrijp , noch kan vetftaen: 
Edi. Gy zoudt gewis by ieder danck begaen , 

Indien gy 't wift , en ruftigh openbaerde. 
Kre. Wat 's dit? zoo 'tmy bekent waer, ick verkiaerde 

Ditftuck, en zoud't niet zwijgen , neen, óneen. 
Edi. 't En waer gy eerft met hem quaemt overeen , 

Noit zey hy dat ick Laius ley ter neder. 
Kre. Ofhyditzdght i dat weetge: en ick wil weder 

Uit u verftaen 't gcenge uit my trecken wilt. 
Edi. Doorzoeckhetvry ; ick zal, wattijtgyfpilt, 

Noit moordenaer van Laius zijn bevonden. 
Kre, T j zuiier niet door trou aen u verbonden ? 



I 



KONING E D 1 P U S. 

Edi. lek lochene geenfins het geen gy vracght. 
Kre. Bezitge nkt een rijck met haer , en draeghc 

Den koningsftaf gemeen met uw verkoren ? 
Edi. z' Is in 't bezit, als zy bedong te voren. 
Kr^. Zoo kan ick met geen recht de derde zijn. 
Edi. Hier hapert nu uw trouin allen fchijn. 
Kre. Geenfms, zoo gy my hoort, als ick u hoorde. 
I Bedenck eerfl of oit heerfchluft, menfch bekoorde 
Inftaetgevaertelevcn, liever dan 
Geruft en (lil te flaepen , verre van 
Bekommering, gewis my zou niet luften 
Te heerfchen , en my zeiven dus t'ontruften. 
'k Liet liever my gebiên , dat min bezwaert 
Dan heerfchen. dit 's een recht gemaetighde aert 
*k Gebruicke nu door u wat ick begeere 
Ganfch buiten zorgh. zat ick in ftaet en eere. 
Dan ftontme veel te doen door dwang met pijn. 
Hoezoume 't rijck dan aengenaemer zijn , 
Als heerfchen , en bevrijt zijn van verdrieten > 
*k Ben niet zoo dwaes , of wil veel eer genieten 
Het goet , dat my tot, overwinft gedijt. 
Nu kiezc ick al wat mijn gemoedt verblijt. 
Nu mint my elck. nu loopenze om my draven , 
Dat ick by uw gena hen magh hanthaven. 
Hoe zoude ick dan door heerfchluft, als berooft 
Van zinnen , al tlit heil zien over 't hooft? 
Een boos gemoedt is onwijs in *t bejaegen. 
Die raetflagh liet ick nimmer my behatgen , 
Zou nicmant oock hanthaveiijn^dat werck : 
En eifchtge klaer bewijs : vrae^h Delfts kerck 
Of ick niet recht die godtfpraeck u ontlede : 
En vint gy dan 's waerzeggers mont , my mede , 
Op valfcheit , en bedrogii , zoo ftrafme vry 
Aen'tieven, door veel hemmen , u, enmy 

E 2 
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Veroordeelt: maec leer kloecku zelf miftrouwen j. 
lin my alleen hier fchuldigh aen te houwen 
Uit achterdochc : want hoe kan t billijck zijn 
De bozen vroom te noemen , zonder fchijn 
En wettigh blijck 5 en weder, zonder reden , 
Dc vromen , ais mifdadigen , te treden ? 
Een* trouwen vrient te bannen , is een quaet 
By my zoagroot , als die zich zelf verraet , 
En 't leven , dat wy 'tallereêlft waerdeeren. 
Maer nu de tijdt zal 't ons op 't zekerft' leeren. 
De tijdt ontdeckt allengs den vroo men : maer 
Een dagh alleen (lelt boze in 't openbaer. 

Bej, O koning , hy fpreeckt recht, gy moet u hoeden- 
Teftruickclen doorreuckeloos vermoeden. 
Wie fchichtigh recht , beklaeght zich licht te laet. 

Edi. Als iemant fnel door heimelijck verraet 

Het rijck belaeght , moef mijn beraet niet draeien : 
Want zit ickftil, zijn aen flagh zal niet faelen : 
Hy voert zijn loosbeleiten kloeckbefluit, 
Myten bederve en val, volkomen uit. 

Kre. Wateifchtgedandaticktenrijcke uitvliede? 

Edi. Geenfuis, maer derf in 't rijck: wantick verbiede 
Datgy 'tontvlught. Kre. wanneer be wij (Ige wat 
U (lof geeft tot dien haet op my gevat 
Zoodoocelijck? Edi. zultgymy dan niet wijeken, 
Noch zwichten voor 't gezagh van Kadmus rijcken ? 

Kre. My dunckt dat gy geenfins ten befte raet. 

Edi. *k Beoogh mijn nut. Kre. en 'c paft me in dezen ftaet 
Dat ick my zelf bedachtzaeni ra ten goede. 

Edi. Maer gy zij t boos. Kre. en ofgy't niet bevroede? 

Edi. My paft nochtans *t gebiet , by elck ontzien. 

Kre. Geenfms , zoo gy met onrecht wilt gebiên. 

Edi. Oftadt, óftadt. Krt. Dees ftadt behoort my mede; 
Niet u alleen. Rey.^y koningen , houdt yrede. 
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lek zie mevrou Jokafte uit *s konings liof , 
Ter goeder tij t , hier aentreêii, diedeesdof 
Van tweedracht zal wechneemen naer 't betaemen. 

Jok. RampzaUgen , hoe vvecktge hier te zamen 
Te reuckeloos dit ftadtgeriicht op (Iraet ? 
Of fchaemtgc u niet , daer 't lant i n arbeit gaec 
Van zwaericheên , terazen, enkrackeelen 
Oni uw byzondre en eigene verfcheelen ? 
Mijnheer, naer 'tiiof: gybroeder, naeruwhuis. 
Verweckt om klecn belang geen lantgedruis. 

Kre. Ochzufter, och uw man, een hart moet y zen, 
Betightme, en durf by andren my verwijzen , 
Op dat men my ftraflbhuldigh 't rijck uit floot' , 
Of met een' glimp veroordeeie ter doot. 

Edi. *k Beken dat ick vernam op welcke gronden ■ 
Hy mijnen ftaet belaeght door loze vonden. 

Kre. De donder my, als een* verwaten , fla, 
Quamick, gelijckgyzeght, uw'ftoeltena. 

Jok. Byjupiter, mijnheer, mijn uitverkoren , 
Geloof hem om dien dieren eedt , gezworen 
By al de Goón , in 't aen gezicht van my , 
En *t byzijn van dees ganfche burgery. 

Rey. O koning, ick verzoeck het , wilt toch hooren ,- 
En overweegh de zaeck wel rijp te voren. 

Edi. Watwiltge? datick voor hem vvijcken zal ? 

Rey. Dat gy hem, noit gerekent in 't getal 
Der dwazen , en die heiligh heeft gezworen , 
Befchut , en houdt in eere naer behooren. 

Edi. Weetgy wel watge wilt? Rey. dat weet ick, ja- 

Edi. Wat is het dan ? Rey. dat gy met ongena 
Een' vroomen en onnooflen vrient om dingen , 
Die doncker zijn , zoo fchandelijck wilt dwingen 
Het ganfche lant te ruimen. Edi. weet dan vry, 
Wan neer ge dit met ernft verzoeckt van my > 
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Bt'Aactge zdf my uic het lant teja?,en. 

Rey. By al de Goón , en 't licht vanVebus wagen , 
Dit drijf ick niet , of moet, van Godten al 
Mijn vrienden droef verfteecken , gaen ten val , 
Is dat mijn wit: maer't jammer, endefmerte 
Des vaderlants quetft my zoo diep in 't harte , 
Oock dat dit quaet uit uwen boezem vloeit > 
En d*eerfl:e elende aldus noch waft en groeit. 

Eé. Hy gadan heene, en moet ick ganich bederven , 
En, fchendigh uit mijn rijck verdreven, zwerven., 
Ickeere noch uw aenzicht , dat gy wafcht 
In tranen , maer verfma dien fnooden gaft : 
Want wacr hy is , mijn haet zal op hem kleven. 

Kre. Gy blijft verhardt , al fchijntge toe te geven : 
Maer zwaerder viel't gaeftgy uwgramfchaptoe: 
Want zulck een aert (Ireckte eerft zijne eige roe. 

Edi. Vertreck , ga heen : gy hoort wat wy u heeten. 

Kre. *k Zal heen gaen , en by u , op my gebeeten , 
Verfmactzijn, doch by'tvolck niet ongeacht. 

Rey. Mevrou , waerom vertoeftge door uw magt 
Hem uit het hof , en uw gezicht te leiden ? 

Jok. Byzonder nu ick klaer verneem in 't fcheidea 
Hoe jammerlijck het hier gelegen is ? 

Rey. Een ongelijck gevoelen, ongewis 
En los, is hier gerezen onder 'ffpreecken. 
Onbillijcke befchuldigingen broeken 
Mijn hart van rouw. Jok. komt dit van wederzy r 

Rey. Jazeker. Jok. en wat broght een ieder by? 

Rey. Ickhebg»noegh, g?noegh: nwallcdaetcn 
In lijden zijn, is *t beter dat wy'tlaeten 
Daerzy'.tgefpreckbyiieien, endenürijt 

Edi. Gy ziet waer toe uw drift vervalt , diezijt 
( fgact voor vroom, en in dit bitter lijden 
Oncilelcge noch mijn' geeft , enlaetme glijden. 
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R,y O koning, ickzeymenighmael voorheen , 
'kMoft onwijs zijn, en afgedwaelt van rcên 
En recht begr ij p van 't nut des ftaets te weeten , 
Besaf ick u , in zulck een' laft gezeten : 
Want gy hebt volck , envaderlant, vcrdruckt 
Vanjammeren, geredt , den noodt ontruckt, 
Zoudt saerne , was 't in uw vermogen , heden 
Uw ampt en ftaet met eere en deught bekleeden. 
Jok. Byjupiter, ó koning zeghme voort : 

Hoezijtge dusafgrijnfclijck geftoort ? 
E4i. ' k Zal zeggen [want ick eere u boven allen , J 
Wat Kreon voor een' raetnaer zijn gevallen , 
Nam tegens my. Jok. verhael 't , zoo 't u behaeght 
Indien |y hem rechtvaerdigh hebt beklaeght. 
Edi. Hy zesht ick dorft vorft Laius nederleggen . 
Jok Zeoht hy 't uit zich ? of uit een anders zeggen ? 
Edi. Tlrefias, diefcheim, vlieght van zijn hant , 

Geeft ekk dit in den mont door 't ganlche lant. 
Jok Al wat gy van n zeiven zeght laet vaeren , 
Enhoormy: leerdatgeen, hoe rijp van jaeren , • 
Geen fterflijck menfch waerzeggery verltaet. 
Dit zultge uit my vernemen in der daet : 
Want Laius liet voorheen 't orakel fpreecken , 
In Delfis kerck: dit laet ick hier nu fteecken , 
Behoudens dat ick zegh hoe hy verflont , 
Uit Godt Apol , of uit zijn Priefters mont , 
Dathy, gelijckhetlaghby nootlots orden. 
Van zijnen en mijn' zoon vermoort zou worden : 
En zoo de faem ons aenbroght , als iet waers , 
Is Laius van uitheemfche moordenaers 
Verüagen, opeen' dryfprong : maer den jongen, 
Dry dagen out omtrent, liethy, gedrongen 
Van zorge , met een koorde door clck beea 
Geflagen , van de dienaets ergens heen , 
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Bezijden 's weeghs , op woefle bergen draegen. 
Doch Godc Apol, berechter op uw vraegen, 

Heeft op die wijs geenfnis te weegh gebraght , 

Volvoert dat zich de zoon door vaderflaght 

Vergrij pen zou 5 noch Laius , bang voor 't fne ven , 

Dat hem zijn zoon zou brengen om hetleven. 

Dies , fchoon dit van 't orakel wert gefpelt , 

Zijt hierom niet bekommert , noch ontdek : 

Want Godt kan naer zijn wijflieit licht ontdecken 

*t Geen hy verftaet tot nodigh heil te ftrecken. 
Edi. Mevrou , hoe wort mijn ziel en geeft ontftclt , 

Nu ick verneeme en hoor wat gy vertelt 
Jok. Wat kommer perft u dus ontftelt te fpreecken ' 
ES. Uit uw verhael is ons dan klaer gebleken 

Dat Laius op een dryfprong wert ontzielt. 
Jok. Dit wert gczeght, en duurt. Edi. En waer geviel 'tr 
Jok. InFocis, daer de wegen vry en open 

Van Delfis en van Daulis t'zamenloopen. 
Edi. Hoe lang geleên ? wanneer gebeurde dit ? 
Jok. Recht eer gyraeckte op ftocl, in 'slants bezit, 

Quamdeze fladtdie droeve maer te hooren. 
Edi. OJupicer, wathebtge my befchoren ? 
Jok. Watfchiet u in het hooft , dat gy dus vrceft ? 
Edi. Ay, vraeghmeniet. maer hoe was hy van leeft r 

Hoe oudt was'hy ? Jok. Heel groot : het haer aen 't grijzen : 

Van opzicht u niet ongelijck. Edi. Nu tijzen 

Mijn haeren : want ick duchte voor mijn ziel , 

En dat mijn vloeck onwetende op my viel 
Jok. Watzeghtge? ickzie, ó koning, metmeedoogen , 

Verbaeft van fchrick en angft u onder d'oogen. 
Edi. Hoe beeft mijn hart, van vreze dat miftchien 

Tirefias te verre heeft gezien I 

Doch klaerder zultgy my dit ftuck verklaeren , 

Zoo gy my noch een zaeck wilt opcnbaeren. 

Jok. lek 
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Jok. Ickfchrieke me. wat vraeghtge noch ? gewis 
Is 't my bekent , 'k zal zeggen als het is. 

Edi, Ginghy langs 't velt alleen met dry of vieren. 
Of volgden hem een lijfftoet van ftaffiereri , 
Gelijck een' vorft en koningh voeghtvooral ? 

Jok. Zy waren vijf tezamen : in'tgetal 
Was een heraut, en Laius op een'wagen 
Reedt heene. Edi. och, och, 't begint hier op te daeg 
Maer wie heeft u dees tijding aengebracht ? 

Jok. Een dienaer , die het nau ontliep met krac ht. 

Eé. Is dees oock t'hiiis , en by der hant te krijgen ? 

Jok. O neen : maer toen hy u ten troon zag ftijgen , 
Na Laius doot , greep hy my by de hant , 
En badme of hy mocht trecken op het lant , 
Om daer het vee te hoeden in woeftijnen , 
En zelden hier ten hove te verfchijnen. 
'k Gaf hem verlof, die waert was grooter eer. 

Edi. Beftel dat hy hier haeftigh wederkeer'. 

Jok. Het zal gefchiên : maer zeghme eens : om wat reden 

Edi. lek ben beducht , en vreze 'k hebbe heden 
Te veel gehoort , en wil dees zaecken klaer 
Nafpooren. Jok Hy zal haeft verfchijnen: maer 
Magh ick het geen u pijnight nu niet hooren ? 

Edi. lek zal 'tu niet verbergen , mijn verkooren , 
Naerdien ick fchier mijn wit befchieten kan. 
Want wien zoude ick dit liever melden dan 
Aenu, nu ons dit lot is toegevallen ? 
Mijn vader, eenKorinter, en by allen 
Zoo groot geacht , wasPolybusgenaemt, 
EnMerop hiet mijn moeder, ick befaemt , 
Was in de ftadt , by al de burgerye , 
Gezien, tot dat my dit ['t welckickbelye 
Vervvondrens waert,] gebeurt, maer mijnen ftaer 
Niet pafte : want een heer, door overdaet 
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van dranck vervoert, fteecktop, vaertulc, cnlaftert, 
En fclifcltme voor een* vondelingh , een' bafterc. 
lek , dus gehoont , verkropte 't nau dien dagh : 
Maer 's andren daeghs genacckte ick met bcklagh 
Mijn' vader, en vrou moeder, ondertafte 
Dezaeck: enzy, dewijl men mybelafte 
Met dit verwijt, vergramden, meer dan oit 
Voorheene, op hem, die dit had uitgeftroit : 
En ick , hoewel mijne ouders my beminnen , 
Krop dit verwijt in mijn gemoedt , van binnen 
Vol hartewee. ick reis naer Delfis kerck 
Zoo ftil , dat geen der ouderen het merck' : 
En Godt Apol , wiens antwoort ick quam hooren 
Voorfpeltme niets , uit zij ne donckre kooren , 
Dan fchricklijkheên , en jammer , en hoe tlagh 
By nootlot , dat ick noch mijn* bruiloftsdagh 
Zou vieren , en in moeders echt my mengen , 
Een gruwzaem krooftby haer ter wecrelt bréngen- 
Vermoorden zelf mij n vader , die my teelt. 
Ick , die my al dees fchricklijckheên verheelt , 
Sloot, dusgedreight van mijn geboorteftarre , 
Korintenlant t'ontwijcken , en heel verre 
Vandaer te vhén , om ditfchandaelt'ontgaen , 
Het weick ick uit Apollo had verftaen. 
k Vertrecke , en koom , [zoo *k uit u heb vernomen ,J 
DaerLaius isvermoort,- en omgekomen : 
En toen ick nu ['k beken het u recht uit ,] 
ïcr plaetfe quam , daer zich de dryfprong (luit, 
Bejegentme een heraut , en op een wagen , 
Een oude [zoo gy my hebt voorgedraegen ,] 
Van runderen getrocken. dees beflaen 
Myuitden wegh te drijven, enteflaen. 
Icktoornigh, fla den voerman , die braveerde, 
My uit den wegh te rugge ftiet , en keerde : 
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En d'oude floeghme , als ick quam tot hem treen , 
Met kracht op 't hooft , wel tweemael achter een , 
Wertruimbetaelt met mijnenftafgeflagen 
In eene reis , dat hy fteil uit den wagen 
Ter aerde ftort : voorts velde ick al den ftoet. 
Indien ick nu een fpruit ben uit het bloet 
Van Laius , waer is ergens zulck een fnode 
Als ick ? wat menfch leeft zoo gchaet van Gode , 
Nu my geen vreemde of burger bergen moet , 
Noch rtaen ter fpraecke?elck ftootme met den voet 
Ten huize uit *k heb met zweeren al de vloecken 
Op mijnen hals gehaelt door 'ronderzoecken. 
Geen ander, maer ick zelf heb dit verweckt , 
En 't bed des doón met deze hant bevleckt , 
Waer door hy quam tefneven. wie is bozer? 
Of ben ick noch , by wien geengodclozer 
Geleken vyort, niet heel en al befmet ? 
Is 't vliedens tijt ? ick balling uitgezet 
Zal vaderlant noch vrienden met mijne oogen , 
Na dezen dagh , niet meer aenfchou wen mogen. 
Moet ick flechts niet mijn moeders bruitbed flus 
Ontheiligen , en zelf oock Polybus , 
Mijn* vader , die my teelde , en won , en voedc. 
Ombrengen ? of fluit hy niet als een vroede , 
Diezeghtdat my fortuin die overzent? 
O oppergoón daer boven , keert en went 
Het zoo , dat ick dien dagh niet niagh beleven , 
Maer eer den geeft en leden dootfnick geven 
Dan mijne ziel zoofchendigh wert hcfmet. 

Jley Dit hooren valt verdrietigh : doch ontzet 
ü niet, noch geef den moet niet g intfch verloren, 
Voor dat gy komt befcheir uit hrnj te hooren. 

Edi. Dees hoop fchietmy noch over, anders geen, 
Dan dat ick wacht belbheit uit *s herders réén. 
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Ji k. En als hy komt , wat wiltge dan toch maeckcn ? 

Edi. 'k Zal 'c zeggen, fpreeckt hy dan van deze zaecken 
Als gy , zoo ben ick vry van dezen moort. 

Jok. Wat hebtge uit my voornamelijck gehoort ? 

Edi. Gy zeght hy mek dat dees van moordenaeren 
Is omgebroght. zoo hier veel fchelmen waren, 
Hebbe ickhem nier vermoort : dewijl een man 
In veelen niet gerekcnt worden kan. 
Maerzoo een man alleen hem heeft verflagen , 
Kan elck met recht van manflaght my beklaegen. 

Jok. Hou dit voor vaft. oock kan hy nimmer dat 
Veranderen , het welck de ganfche Üadr , 
Niet ick alleen , gehoort heeft met haere ooren : 
En wijckt de knecht van *t geen hy fprack te voren , 
Noch rpreeckc hy van vorfl: Laius doot niet recht , 
Gelijck Apol te Delfis had gezeght , 
Dat hem mijn zoon moft doón : nu liet dees 't leven 
Voorheene , en quam voor 's vaders doot te fneven : 
Dies ickme aen geen vvaerzeggery vergaep. 

Edi. Gy fpreeckt zeer wel : doch zent om hem een' knaep. 
Verzuim dit niet. Jok. 'kzal 'tdoen: maer treenwebin 
'k Wil zonder uw behaegen niets beginnen. 

I. KEER. 

/ ,Ch, ofme't nootlot gunnen wou 

Dat ick d'eerwaerdigheit en trou 
Der heiige fpreucken , en elck werck 
V^olbroght , van 's hemels wetten (lerck 
Bezeiielt, en die over al 
Ontfangcn zijn , als hemelval , 
En Godt den vader anders geen' 
Voor oirfprong kennen : daer niet een 
Der fterfïèlijcken deel aen hadt ; 
Daer tijdt noch ouderdom op vat. 

I. 
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Het onrecht baerde dwinglandy , 
Die reiickloos packt haer rovery , 
En wat men inhaclt met gewelt : 
En, alszy zit in topgeftelt , 
Nootwendigh neêrftort uit haer" flact , 
Dewijlze flimme gangen gaet. 
lek bidde Godt dat hy dit pleit 
Der ftadt niet tot ons onheil fcheit : 
Want om te raecken uit dees klem 
Laet ick hem gaerne d'eerde ftem. 

II. KEER. 

Wie't heiligh recht met werck of woort 
Schoffeert } en geenfins eert , als 'r hoort , 
Noch weiniger des hemels raet , 
Vervalleelendigh van zijn' ftaet , 
Zoo hy bekoort van fnoode min , 
Noch vlamt op fchandelijck gewin , 
Het hart van geen godloofheit fpaent , 
De hant moetwilligh en verwaent , 
En zonder vreze voor Godts troon , 
Durfflacnaen dingen, hemverboón. 
Wat menfch , vergeet dees al zij ne eer , 
Bedwingt door reden zijn geweer , 
Als ondeught ftout in ftaet blijft ftacn ? 
Wat luft het my ten rey te gaen ? 

II. TEGENKEER. 

Men heeft dan echter geene reèn 
Godtvruchtiglijck naer Delfis heen , 
Het hart van Grieckenlant , voortaen 
By Godt Apoi om raet te gaen , 

F 3 
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Noch naer Olympia , 's laius wijck , 

Zoo niet de vvaerheic ieder blijck. 

O Jupiter , verftaerge dit , 

In 't albeflierence bezit , 

't VVelck ecuwigh duurt •, betoon in't endt 

Datu dees dingen zijn bekent: 

Want Godt Apolloos eer heeft uit , 

En Delfis overout befluit , 

Gefpelt aen Laius in zijn kracht : 

Leght in den gront , en gantfch veracht. 
Jok Lancsheeren , ick nam voor een' geur te branden , 
Met wieroock en kerckkranfièn in de handen , 
Ten offer naer der Goden kerck te treên : 
Want Edipus wort van zorghvuldigheên 
En veelerley bekommeringen kraftigh 
Gedreven , en hy draeght zich niet manhaftigh , 
Gelijck het voeg'ht een' man , die al 't verleên 
En wat'er voor de hant is tegens een 
Kan weegen , maer hangt gantfch aen quaede niaeren , 
Dieenckel fchrickin zijn gedachten baeren. 
Dewijl dan al mijn onderwijs niet baet , 
Neem ick, Apol, u tot een' toeverlaet , 
Als allcrnaefte , op datge mijn gebeden 
Verhoorende, ons, dus droevigh aengeflredcii , 
Wilt redden : want wy vreezen algelijck , 
Naerdienwe zien den (lierman van het rijck 
Dus moedeloos. For. gyheeren, kuntge ons wijzen 
Waer 's konings hof en hooge tinnen rijzen ? 
Doch zeght vooral , zoo gy het trouwen weet , 
Waer hy zich houdc. Ihy. daer toont zich 't hofzoo 
Hyzelf, ógaft, is binnen, 's volx behoeder , 
En dees mevrou is zijner kindren moeder. 
For. Ick bid dat al haer doen tot heil gedy , 
En datze akijt verheught verkeere by 
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Geluckigen , dewijl hy is haer gade. 
Jok. O gaft , ick wenlch u zegen en genade , 

En vvelvaert om dien aengenaemen groet. 

Maer zeghme : wat 's uw bootfchap ? op wat voet 

Verlchijntgehier? Bo. uw'heere, en 't hof ten goede. 
Jok. Wat goet ? zegh op , dat ick het klaer bevroede , 

En uit wat hoeck gy herwaert komt dit pas. 
For. Ickkoome vanKorinthe. 'kzal'turas 

En met een woort beknopt en kort verkiaeren. 

*k Breng teffens u heel bhj de en droeve maeren. 
Jok. Wat 's dit gezeght > wat twijfelachtigheit 

Vanfpraeckisdit. Bo. ickfpreeck, geiijck menzeit 

Inifthmus, dathem't volck zal koning kroonen. 
Jok. Wat 's dit ? bezit dan Polybus de troonen 

Van 't rijck niet in zijn' ouderdom? For. neen wis, 

Want hy al doot , en oock begraven is 
Jok. Wat zeght gy , bode ? is Polybus verfcheiden ? 
For. Is'tvalfchzooflademoort my. Jok. zonder beiden , 

Staetjoffer, voort, wat toeftge dit terflont 

Uw' koning aen te zeggen ? Delfis mont, 

Apoiloos mont, waer zijn uw wichleryen ? 

Want Edipus , beangft voor lange tycn 

Dat hy dien man mocht dooden , al te fnoot , 

Wert balling , en vorft Polybus is doot, 

Zijn eigen doot geftorven , niet verflagen 

Van Edipus , geiijck men hoort gewagen. 
Edi. Jokafte, mijn getrouwe gcmaelin , 

Wat roeptge my by u door 't hofgezin ? 
Jok. Ick bidde u hoor dien man eens met verblyen. 

Waer blijven nu die fchoone wichleryen > 
Edi. Dien man.? wie is 't? wat tijding of hy heeft ? 
Jok. O Polybus is doot uw vader leeft 

Niet meer. hybrengt dit uitKorinthe mede. 

FJt. Wat zeehtge , gall ? verhael my de^e rede. 

^ ^ Jok. Moet 



3 <r KONING E D I P" U S. 

Eo. Moet ick'tueerfl: verkondigen zoo weet 
Hyisaldüot. Edi. doorlaegen, ofteleedt, 
Otkranckhert? Bo iiy quam langkfaem aen zijn ende, 
Scockoutenaf Edi. zooishy, voJelende, 
Dan overleén aen teering ? Bo. opzijntijt, 
Geiijckde menfch van ouderdom verHijt. 

Edi. VVargapenwe, och , naer wichelende altaeren , 
En voglezang , die ons vergeefs bezwaeren 
Met vadcrHaght ! mijn vader leghc al neer 
En dooc in 'c graf. wy trocken geen geweer , 
En flaen noch hier. milTchien floegh hy aen 'c quijncn 
Om my te zien , zoo moght met reden fchijnen 
Datickhemholpomhals: nu is hy heen, 
Ennamalwatmenlpelde , langgeleen, 
Met zich in 'tgraf: en al 's waerzeggcrs blaffen 
Is y del , en heeft niets met hém te Ichaffen. 

Jok. Hebick u dat niet lang voorheen gefpelt ) 

Edi. Gyfpelde't: macrick wert van Ichrick beknelt. 

Jok. Laet vaeren dan al wat uw hart doet gruwen. 

Edi. Betaemtme niet mijn moeders beJt te fchuwen ? 

Jok. Wat vreeft de menfch , die vlacken onder Icit, 
Van 't avontuur beheerfcht ? voorzienigheit 
Heeft in een zaeck , die vaft gaet , niet te fpreecken. 
Beflizoomen kan geleeft, nietomgekeecken. 
Gy hebt geen reen te vrezen moeders echt. 
Veel hebben zi^h in hunnen droom geleght 
Aen moeders zy : doch hy verfleet zijn dagen 
Metluft, die dit haddeinden wint geHagen. 

Edi. Dat's wel gezeght van u , zoo 't vrouwenbeelt 
Niet leefde, datmybaerde, en heeft geleek: 
Maer nu dit leeft , zoo ick met angft vermoede , 
Is'tnodigh flaegh te leven op mijn hoede. 

Jok. U w vaders graf is 't oogh , dat yoor u vvaeckt. 

Edi. 'k Beken \ : maer leeltze , ick ducht mijn ramp genaeckt. 

for. Ay, 
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For. Ay, zeghmeeens, om wat vrou leeft gy in vrezen? 

Edi. OmMerope, des konings vrou voor dezen. 

For En om wat reen bekommertge u om haer ? 

Edi. Apol lo dreighc my Ichrickclijck en zwaer. 

For. Magh 't zijn gczeght ? of magh het niemant liooren ? 

Edi. Genoegh. Apolheeftmygerpelt te voren, 

Dat ick , befmet door moedei s bed en trou , 

In vaders bloet mijn handen verwen zou : 

Weshalve ick bang Korinthe heb begeven , 

Om verr* van huis in veihghcit te leven. 

Aldientme'tluck, geen iiartwort zoo door 'tHcht 

Verquickt , als door der oudren aengezicht. 
FoT. Zoo zworftge uit vreze, in baUingfchap vcrfchovcn ? 
Edi. Om vader niet van 't leven te beroven. 
For. O koning, oficku ontfloegh vanfmert, 

Als een die u beminne uit al mijn hart > 
Edi. lek zou dees deught mildaedigh u beloonen. 
For. Voornaemlijck koom ickherwaert om te toonen 

Dat mij nc komft magh tot uw heil beflaen. 
Edi. 'k Zal evenwel niet naer mij ne ouders gaen. 
For. O zoon , gy weet niet hoe het is gelegen. 
Edi. Zeghme, oude man, om Godts wil niet verzwegen. 
For. Zoo gy hierom uw huis fchuwt , dus ontilelt. 
Edi. 'k Vrees dat Apol my waerheit heeft gefpelt. 
For. Vreeft gy u aen uw ouders zelfs re fmetten > 
Edi. Dat is 't: dat maentmeangftvalligh op te letten, 
Fcr. Gy vreeft vergeefs , enzijt'vergeefs vervaert. 
Edi. Waerom vergeefs.? zy hebben my gebaerc. 
For. Vorft Polybus beftaet u in geen deelen. 
Edi. VVatzeghtge? quammy dees niet voort te teelen? 
For. Niet meer dan my : beide even na» Edi. hoe dan ? 

Een vader is die nergens vader van ? 
For. Hy teelde u niet , noch ick : hier geit geen roemen. 
Edi. Hoe plagh hy my dan zijnen zoon te noemen.^ 
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For. 'k Schonck u weleer aen hem met deze hant. 

Edi. Beminde hy dan dus het vreemde pant ? 

For. By mangel van 's rijx oir wert dit verzonnen. 

Eiü. Kochtgy my dan? of hebtge my gewonnen? 

For. lek vont u by Citheron in een boich. 

Edi. Hoe quaemrge daer in eenzaemheitzoo los ? 

For. lek weide 't vee omtrent dien bergh, en verder. 

Edi. Gy dwaelde heeneen weder , als een herder? 

Fer. Uw herderen behoeder in die ftont. 

Edi. Wat onheil trofme, als gy my redde, en vont? 

For. Dat kan uw voet u levende openbaeren. 

Edi. Helles, gy brengt ons oude en quaedemaeren? 

For. 'kVerlofteu van de koortom voet, en been. 

Edi. O windelfmaet, watleedtiekteêrcnkleen ! 

For. 't Geval heeft u dien naeni met reeht befchoren. 

Edi. Van vader, of van moeder? ayWthooren 

For. lek weet niet : die u broghc heeft lueht hier af 

Edi. Vondt gy my zelf , of een die my u gaf.? 

For. Een herder quam u eerft aen my bezeilen. 

Edi. Wie is 't > kunt gy dees herders naem niet fpellen 

For. Men zeide hy was Laius dienftverwant 

Edi. Van Laius , eer de koning van dit lant ? 

For. Al recht: het was zijn herder, hier gezeten. 

Edi. Of hy noch leeft , dat ick 't uit hem magh w^eten 

Far. Dit wort u uit een' lantzaet beft bekent. 

Edi. Is niemant van u allen hier omtrent , 
Die kennis van dien herder heeft gekregen , 
Hemzagh in ftadt, ofvont opackerwegen , 
Die melde ons dit, dewijrtdetijt vereilcht. 

Rn. lek denck niet dat hy om een ander peift 
Dan om den man , dien , op het lant gezeten , 
Gy zoccken liet ? dit zal mevrouw beft weeten. 

Edi Mijn koningin , weet gy oock of hy 't is , 
Daer dees van fpreeckt, en uit zijn wildern is 
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Ontboden wcrt, om hier in 't bofte komen ? 
Jok. Wie 't is daer dees van fpreekt ? zet al dit fchroomen 

Uit uwen zin , en laet ditongedacht. 
Edi. Geenfins: bevind ick'tmerck, 'k zal mijn gcflacbt 

Niet laeten kloeck en wacker op te fpeuren. 
Jok. By Jupitcr , *t zal nimmermeer gebeuren 
[Indienge voor uw leven zorge draeght ,] 
Datge onderzoeckt , daer 't hof nu van gewacght. 
Genoegh is *t dat ick my dus vindc in pijiie. 
Edi. Hou moedt , fchoon ick een flaef te wezen fchijne , 
Al quaem het van de derde moeder 5 gy 
Zijt hierom niet te minder in waerdy. 
Jok. Geefme evenwel gehoor, en laet dit blij ven. 
Edi. Geenfins: ick zoeck dit ernftig door te drijven. 
Jok. Denck dat ick u ten befte ra met reên. 
Edi. Dat befte brack my bitter op voorheen. 
Jok. Rampzaelge , ging uw kennis nimmer verder. 
Edi. Een onder u ga heene , en hael dien herder. 

Laet deze trots bravecren op haer bloet. 
Jok. Rampzaelge , ick voere u anders niet te mon , 
Danditalleen. Rej. hoe? waeromgaetzeheenen, 
Bedruckt , en bang met jammeren en fteenen ? 
Dit zwijgen is een voorfpoockvan ietquaets. 
Edi. Dat voorfpoockzy zoo'twil : ick wil de plaets 
Van mijn geboorte en af'komft naeckt ontblooten : 
Al ben ick uit een' laegen ftam gefproten. 
Dit trotfe wijfwort mooghlij k op my gram 
En fchaemroot om d'oneêlheit van mijn' ftam. 
Ick fchatme een' zoon van vrou Fortuin gezegent , 
En fchroom niet eens wat lafter my bejegent 
Fortuin heeft my , haere af komft , voortgebraght , 
De tij t, vankleen, in top ge voert met maght: 
Dies ick , dus verr' geftapt , geenfins zal fchroomen 
t'Ontdecken uit wat ftamme ick ben gekomen. 

G 2 
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KEER. 

CItheron , Tpel ick met mijn* mont 
De waerhcic , zonder faelen , 
U zal , eer noch de morgenrtont 
U morgen komt beflraelen , 

Klaer blijcken wie de moeder zy 
Va n koning Edipus , dien wy 
Op zulck een blijck vereeren 
Met rey en zangen onverfaeght, 
Hetwelck mijn' koning wel beliaeglu. 
Dit's, Fcbus, uwbegeeren. 

T E G E N K E E R. 

O zoon, wieheeftu voortgebraght5 
Een van 't getal der Goden , 

Of berghmaeght , die met Pan vernacht > 
Want bergen Godtheên noden : 

Of was t Merkuur op zijn' Cylleen ? 

Of teelde Bacchus , u voorheen 
By ecne der Godinnen 

Van Heiikon, met groen bckranfl:, 

Waer mê hy gaerne zingt en dand , 
Verflingert op het minnen ? 

Edi. Kan ick, eer wyby een vergadert zijn, 
Van d'oude mans iet gillen uit den fchijn , 
Zoo duncktme ick zie den herder hier vergaêren , 
Daer wy voorheeneom wenfchten : want zij njaeren 
Beftemmen 't , en ^elijcken dezen man 
Byzonder, zoo mijn oogh recht kennen kan 
Mijn dienaers, die den ouden herwaerc leiden. 
MiiTchien kent gy hem bed: , en zult ons fcheiden , 
Als die de n man eerfl elders hebt gezien. 

Rey. lekken hem. dit was Laius herder, dien 
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Hyvontzoocroualsiemantin zijn ftallen. 

Edt. Korinter, hoor: ickvracghueerft voor allen : 
Is dit de man , van vvien gy ons vernielt ? 

For. Dat is hy , die hier aenkomt uit het velt. 

Edi. Gy oude man, zie hcrwacrt , en geef reden 
Op mijne vraegh. waerr gy al langgeleden 
InLaiusdienfl? Htr 'k was flaef op 's konings goet> 
Doch niet gekocht , maer huisknecht opgevoedt. 

Edi. Wat was uw- werck ? wat iiebtge meefl bedreven ? 

Her. H *t kleene veegehoedt, fchier al mijn leven. 

Edt. In welcke Oreecke onthieltge u wel bekent ? 

Her. Rondom den bergh Citheron , daer omtrent. 

Edi. Gy kende of zaeght dien man omtrent die flreccken ? 

Her. War deed hy ? van wat man valt hier te fpreecken ? 

Edt. Van dien 5 óf was t dat gy hem elders vondt ? 

Her. lek kan het niet bedencken zoo terflont. 

For. Heer koning , 't is niet vreemt 'k zal onverdroten 
Al wat hem door de jaeren is ontfchot^ n 
Vernieuwen : want ick weet het zal hem voort 
Invallen , alshy van Citheron hoort, 
Den herdersbergh , daer hy twee kudden weide , 
lek ecne kudde , en nimmer van hem fcheide , 
Drymaenden, al den zomer, van delent 
Tot in den hcrffl : en toen het dreigement 
Des winters ons allengs quam overvallen , 
Dreef ick het vee weerom naer mijne ftallen , 
En hy zijn kudde in Laius koy , met riet 
Gedeckt. is'twaer hetgeen ick zegh , ofniet? 
Her. 't Islanggeleên, enwaerheit, geene leugen. 
For. Nu zegh ons oock meteen: niagh'tu niet heugen 
Dat ^yme een kint beffelde , op dat ick 't zou , 
Gelijck mijn' zoon , opvoeden vroom en trou. 
Her. Wat *s dit? waerom zoecktgy dit naer tefpooren ? 
For. Dit 's hy , toen noch een kintTen eerft geboren. 

^ 3 
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Her. Looptge in uw doot ? waeromme zwijghtge niet ? 
Edi. Beftraf geenfms den ouden ; want hy fchiec 

Geen woorden uit , zoo ftrafbaer als uw rede. 
Her. Mijn goede heer, watof ickumifdede? 
Edi. Gyfpreeckt van 'tl^int niet klaer, gelijck hy wil. 
Her. Hy weet niet wat liy zeght , en zweegh beft ftii 
Edi. Zeght gy 't niet met gcmack , men zal 't u leeren. 
Her. Ecn oudenflaen? dat zou den hemel deeren. 
Edi. Is hier geen die hem knevel ? boeit hem vry. 
Her. lek arme man , wat eifchtge toch van my ? 
Edi. Gaeftgy hem niet het kint, gelijck wy vragen? 
Her. lek gaf *t. och had my toen de moort geflagen. 
Edi. Datzalgcfchiên: of mek de zaeck recht uit. 
Her. *tZal eergefchiên , wort uditklaerbeduit. 
Edi. Deesman, zoo'tfchijnt, zocckt niet dan wcderftrcven. 
Her. Geenfins, ickzegh: 'k heb hem het kint gegeven. 
Edi. Was'tu? otquam'tvaniemants anders hant? 
Her. 't Was mijn niet : maer ick kreegh *t vaneen'op't lant. 
Edi. Vanburgeryc? ofcrgens vaneen' herder ? 
Her. Ay vraeghme niet : ick bidde u vraegh niet verder. 
Edi. Vraegh ick 't noch eens , 'c zal u niet wel vergacn. 
Her. *t Was Laius kint, indicngy 't wilt verftaen 
Edi. Zij ndienaers of zijn eigenzoon laethooren. 
Her. Indien ick 't zegh , 't is erger dan te voren. 
Edi. Voormy, die 't hoor: noch luifter ick gewis. 
Her. Menzey, het was zijn zoon : die binnen is 

Mevrou zal licht hoe 't leght u naeckt ontleden. 
Edi. Gafzyhetu? Her. zygaftme. Edi. en om wat reden 
Her Op dat ick 't om zou brengen Edi. 'tgeen zy baert ? 
Her. Uit vreze voor Apol, dieheur bezwaert. 
Edi. Watwas dit toch? Her. gelijckwe momplen hoorden, 

Dit zoontje zou zij ne ouders noch vermoorden. 
Edi. En waerom gaeft gy 't aen dien ouden man ? 
Her. Medeogen was hier d'eenige oorzaek van. 
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lek hoopte dat het in 't geboortgewefte 
Des ouden mans zou fchuilen : doch ten leQe 
Heeft hy het tot een fchrickiijck quaet behoedt : 
Want zoo gylproot uit Koning Laiusbloet , 
Als Forbas zeght , zijt gy tot ramp geboren. 
Edi. Helaes , ditbhjckt. helaes, ick ben verloren. 
Ozon, k zie u voor 'tleft, die my verveelt! 
Onvvaerdigh van mijne ouderen geteelt , 
Heb ick hun bed , dat my niet voeght , gefchonncn j 
Om hals gebrokt de geencn , die my wonnen. 
Rey. Omenfchelijkgeflacht, 
Hoe lutt. 1 zijt gy nu by my geacht , 

Geduurende dit leven ! 
Wat menfch wert van Fortuin oit meer verheven 

Dandees, in fchijn geen menfch! 
Hoe fnel viel 't lot hem tegcns zijnen vi^enfch ! 

Uw voorbeelt leert te druckigh , 
O Edipus , dat niemant is geluckigh : 

Want gy , zoo hoogh in fpoet , 
Gebruicktge uw heil in weelde cn overvloet. 

Toen gy met Godt zoudt teugelen 
De maeght , met klaeu gewapent , en met vleugelen 

Al'tlant behoên voormoort 5 
Quaemtge in 't bezit , en voerde 't hoogfte woort , 

Beheerfchte Thebes vefte 
Met eere en prijs , de groote ftadt ten befte : 

En nu , wat hooren wy ! 
Wat menfch was oit elendiger dan gy , 
Die, naer men roept en mompelt , 
Leght over 't hooft in fchande tn fchulr gedompelt ! 

O Edipus, befaemt 
Zoo wijten verr*, hoezitgenubefchaemt, 

Die moeders fchaemtc ontbloote , 
En blint misbruickte uw vaders bedgenoote j 
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Tot dat de tijt , die 't zagh , 
Uws ondanx , dit in 't endc broght aen den dagh , 

Dees huwlijxfchennis doemde , 
En u den man en zoon van moeder noemde ! 

O Laiusarmc zoon, 
lek vvenfchte u niet te zien in dezen hoon. 

'k Beklaegh uw ramp met fmerte , 
Uw ongeluck , uit een meedoogend harte. 

W at droegh ick moedt weleer 
Opu : nu flaick'tacnzichtichaemzaemnecr. 

Bo. O gy die hier in d'alleropperfteeere 
Geftelt zijt , wat zuit gy van uwen heere 
Niet hooren ! wat voor gruwelen niet zien ! 
Wat droef heit komt u over j zoo miOchicn 
Gy Labdakusgeflachtnoch zijt genegen ! 
Want naer my dunckt, noch Fafis , verr' gelegen , 
Noch Ifter kan afwaflchen fmeten vlack , 
Hier in het hof verborgen onder *t dack , 
Die , reedt om voor elx ooge in 't licht te raecken , 
Met wilbegaen of niet , hem ganfch mifmaccken ; 
Doch quaet met wil bedreven fmert wel meeft. 

Rey. Hier mangelt niets aen *t geen men heeft gevreeft , 
En ons nublijckt , oPt luit ten hoogfte afgrijflijck. 
Wat tijding klampt gy noch op deze , alt'yflijck ? 

Bo. Om u beknopt te melden *t geen ick weet. 
Jokafte is al om hals , tot ieders leedt. 

Rey. Wie broghtze om hals , d onzaelge in alle deelen ? 

Bo. Zy holp zich zelf van kant , en dat by veelen 
Meeft wort beklaeght , is dat men niet vernam 
Noch zagh hoe zy tot zulck een ende quam. 
'kZal evenwel u, naer mijn befte onthouwen , 
Het deerlijck endt der droeve ziele ontvouwen. 
Mevrou , vergramt ten drempel opgetreên , 
Vloogh daetelijck naer bruitsbed , daerze al leen-^ 
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Na'et fluiten van het flot en kamerdeuren , 
De vlechten van het hooft begon te fcheuren 
OmLaius, lang geftorven , riep met kracht , 
Den eerden man weêr ophaelde , en gedacht , 
End'oirzacckvanzijndoot, zich, zonder hoeder, 
Beklaeghde , als een verlaete en droeve moeder 
Voor haeren zoon tot zulck een kinderteelt 5 
De dubbele echt , en *t bruirsbed zich verheelt 5 
Hoeze uit een' man zich mannen baerde, en kinders 
Uit kinderen, al ftoftot zoo veel binders. 
Of zy 't hierop beftorf , dat weet men niet : 
Want Edipus al jammerende fchict 
Ter kamer in , waer door wy niet aenfchouwcn 
• Haer ongeval , maer d'oogen ftadigh houwen 
Gehecht op hem, die heeneen weder liep. 
Hy vloogh al voort met groot mif baer , cn riep 
Geweer^ geweer ons allen toe, envraeghde 
Waer hy zij n vrou en moeder , de beklaeghde , 
Demoedcr van zijn kindren, vinden moght. 
Terwijl hy racft , 'k weet niet wat Godt hem broght 
Tot kennis : want hem niemant van ons allen 
Dit wees. hy fchreeude , als waer hy overvallen , 
Van iemant voortgeruckt in dit rumoer. 
Hy loopt met kracht de deuren op den vloer , 
De hengfels uit de poften , datze boegen. 
Zoo komt hy dol ter kamer in gevlogen , 
Dacrwy, hehes, de koningin, óftrijt! 
Zien hangen acn een' koort geknoopt, hy krijt 
Haerfchricklijckaen, met opgefpalekte blieken , 
Pooght flux de koort van haeren hals t'ontflricken , 
En worpt zich op den vloer verhaefl in 't (lof 
Daer zagh men een droef fchoufpel op hec hof: 
Want to'en de man van 't klect , gelijk bezeien , 
Denaoudenhicck, haer pracht, Iwd afgereten, 
^ H 
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Zoo ruckte hy hier mê zijne oogen uit 

Hetaengezichc, enjammerdeoverluit: 

lek kan haer in dien fchijn niet meer aenfchouwen , 

Noch zoo veel quaets en ramps , by my gebrouwen , 

Wil , van liet licht berooft , geen bloedfchand zien , 

Noch kennen die my helpen, dat verbiên 

En weigren my de billijckheir , en reden. 

Dus huilt hy , flaet de winckbraeu van beneden 

Omhoogh, verfcheurt zijne oogen, alsverwoet, 

d'Ooghappel verft zij n aenzicht nat van bloet. 

Dekaecken, niet alleen van bloet bedropen , 

Maer als een plas en regen overloopen 

Van 't zwarte bloet. dit onheil fproot alleen 

Uit beide niet , maer treft oockin 't gemeen 

Met jammeren den man en vrouw : en even 

Gelijckze door 't geluck , dus lang verheven , 

In eere ftaen , hoedanigh het oock is , 

Zoo keert het fnel van dacgh in jammernis , 

En droef heit, fchande, enfchult, en alles, hoe men 

Ter weerelt oock iet jammerlijx zou noemen. 
Rey, Hoe draeght hy zich in al dit ongeluck ? 
Bo. Hy roept dat men de poort ras openruck* , 

En iemant den Thebaenenal tegader 

Vertoone dien dootflager van zijn' vader 

En moeder, hy vloeckt fchricklijck en verwoet , 

Zeghtdathy, als 'slants balling , zijnen voet 

Wil zetten uit het rijck, en hier niet langer 

Verblijven in het hof: naerdienhy, zwanger 

Van vloecken , zich verdoemt heeft met gefchrey. 

Nu hoeft hy hulp , een* leitsman , die hem ley* : 

Zijn ongeval en opgehoopte plaegen 

Zijn grooter dan een fterflijck menfch kan draegen. 

Dit zal hy zelf utoonen: want de poort 

Gaet open , en gy zult terftond den moort , 

En 
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E« *t fchoufpel zien zoo dcetlijck voor uwe oogen , 

Dat dit de vvraeck zou roeren met medoogen. 
Pey O jammer, droef te zien voorniy, 

O droeffte treurrol van zoo veelen 

lek in mijn leven oitzagh fpeelen ! 
Elendige , wat razerny 

Beving u, naditgrof verloopen ! 
. Wat tegenfpoet verruckte uw'geefl 
Om, tot uw onheil, onbevreeft 

Uw groote elenden op te hoopen 
Met d'allergrootfle afgrijflijckheén ! 

Wie kan u zien , en dit verdragen ! 

'k Had anders u noch veel te vraegen , 
Te hooren » in gefpreck te treên : 

Zoo roert uw ongeluck van binnen 

Mijn hart , en harlTens , en mijn zinnen. 
Edi. Och och , wee my elendigh man. 

Armzalige, waerbcn ickdan ? 

Hoe fmilt mijn ftem in klagtigh weenen ! 

Och och Fortuin , wacr vliet gy heenen ? 
Rey. Zy nam haeraffcheit, vol verdriet, 

Tefchricklijck dat men *t hoort, of ziet. 
Edi. Oduirternis, afgrijlTelijcke dampen , 

Hoe worde ick nu gedruckt van rampen , 

En endeloze gruwzaemheên ! 

Hoe pijnight my door al mijn leên 

't Herdencken van zoo veel voorleden 

Verdrieten , en elendigheden ! 
Rey. Het is niet vreemt dat zulck een fmart 

U dubbel treft , en raeckt aen *t hart. 
Edi. Och vrienr , hoort gy noch hier mijn klagen ? 

Volhardtgc zorg voor my te draegen ? 

Al derve ick 't hemelfch lic ht , och och , 

Ickhooreuwftem, en kenneu noch. 

H 2 Rey- 



Eorly European Books, Copyright© 201 1 ProQuesl LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448K lól 



48 KONING EDIPUS. 

£.ey. Wat moght gy met uwe eigc handen 

Zoo vreeflelijck u zelf aenranden , 

Uvveoogcnquetfen, dus beroert? 

Wat Godi heeft u zoo verr' vervoert ? 
Edt. Apol, Apol, ó mijn getrouwen, 

Heeft deze jammeren gebrouwen , 

Rn iny gebroght in dezen ftant 5 

Maer niemant anders met zijn hant 

Mijne oogen uit het hooft getogen 

Dan ick , van razerny bewogen : 

Want wacr toe diende zon en dagh 

Een' mcnfch die niet dan droef heit zagh > 
Rey. Gyzeghcals'tis. ó hardt gclagh ! 
Edi. Och vrienden, zeghtme: in dccs verdrieten 

Wat kaa'er voor my overfchieten , 

Dat ick met luft aenfchouwen kan , 

Beminnen , hooren , fpreecken dan 

Met bittcrheit ! och vrienden, wackcr, 

Verdrijftme naer woeftijn, enacker. 

Als een verfchovling , waert gefchuwt , 

Een' vloeck , een pcrt , daer elck voor gruwt , 

Van Godt noch fterflijk mcnfch te minnen. 
Rey- Rampzalige , om uw dolle zinnen , 

En jammeren, refnootgefchent. 

Och och, hadickunoitgekent/ 
Edi. Afgrijflelijcke rampen moeten 

Hem fchenden , die my by dc voeten 

Gehangen in het hofch , zoofnoot 

Ontbont, bevrijde van de doot. 

lek heb geen deught van hem verworven, 

Had toen een beter dootgeflorven , 

Tot minder fmart en rouw van my , 

En deze vroomc burgery. 
Rey. lek wenfchtedic, zoo wel als gy. 
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EM. Zoo had ick vader niet verflagen. 
Noch moeders bed, de bron der plaegen , 
Zoo Ichandelijck en vuil bcfmet : 
Nu Iproot ick uit een heiloos bed 
Van die bevleckten , vol onwaerde : 
Nu teelde ick zoons by die my baerde. 
In *c kort, al'tfnootfle dit gebeurt 
Is my by nootlot toegekeurt. 

Rey. Gy hebt te veel uw dolheit toegegeven. 
Veel nutter doot dan blint in ramp te leven 

Etii- Och, leermeniet, nochgeefmcraet 
Wat my beft voeght in dezen ftaet : 
Want hoe zoude ick toch vader met mij ne oogcn 
In Plutoos rijck om laegh aenfchouwcn mogen , 
Of moeder mits ick door hun beider doot 
Mijn mifdaet heb verdubbelt , en verdroot ? 
Macr 't aenzten van mijn telgen , in hacr bloeien , 
Valt acngenaem ; men zietze gacrnc groeien. 
Voorwaer ick kan dces ftadt met mijn gezicht 
Nietaenzien, noch haer torens , noch 't gefticht 
Der kercken , of de beelden van de Goden , 
Dieme in dees ftadt getrouw hun hul pe boden , 
En eerelijck opvoedden 'k heb geftoort 
Door mi>i befluit , een hoogh gefproken woorc , 
Vrywilligh my van al dit goet verfteecken ; 
Befloren dat zich elck aen my moght wreeckcn , 
Verdrijven dien godtloozen , eenen man 
Zelfs van de Goón befmetgedoemt , en van 
Vorft Laius bloct , toen ick mijn fchantvleck melde , 
Mijnbloetlchandaelal 'tvolckvoor oojienfteldc. 
Hoe kon ick hen metrchacmtloze oojren zien ? 
Onmoü^elijck en zoo het kon gefchiên 
Dat ick mvzelf't gehoor benam , 'kwoudoorcn 
Strax fluiten om een ander niet te hooren , 

H J 
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£« telTtjns bliiu en deof zijti : want lier is 
Een groote tropd in groote droefenis 
Dat iemanc al zijn zinnen wort benomen. 
Cicheron , wat moghr gy my wellekomen r 
En waerom holptgy 't kintniet ras van kant? 
Zoo had men noil van mijn geboorteftant 
Geweeten. ó vorftPolybus, landouwen, 
Korinte, vaifch mijn vaderlant gehouwen , 
Wat hebtge ray , een gruwzaeme etterplacgh , 
Gelijck watfchoons, wateêls, gevoed t zoo graêgh ! 
Nu oordeek eick my fnoot van fnoón gefproten. 
O dryfprong ! 6 boifchaedjen, dicht befloten 
In fchaduwen • ó boomcn ♦ enge plaets 
Des dryfprongs , die mijn vaders bloedt, volfmaedcs 
Vergoten van dees handen , hebt gedroncken , 
Gedencktu niet hoe mijne gruvvlen floncken , 
En hoe ickuit dien moorthoeck hervvaertquani? 
Dit quaet bedreef? ó bruilofstorts , ó vlam , 
Broght gy ons voort > ontfingtge na het baeren 
Het zelve zaet , en teelde door het paeren 
De vaders, broers, en kinders , bloetverwant, 
Bruits, vrouwen, en oock moeders , fchant byfchant , 
Daer clck van fpreeckt : want 't voeght geenfins te geven 
Een* fchoone naem 't geen fchcndigh is misdreven ? 
Verfteecktme , ó ramp , flux ergens in een' hoeck. 
Vermoortme , of plomptme in zee gelijck een' vloeck , 
Daer ickniet meer verfchijn vooriemantsoogen. 
O burgers, komt myfchichtighaengevlogen. 
Gehoorfaemt noch ontzictme niet. geen man 
Dan ick alleen dit jammer dragen kan. 
Rey. MaerKreon komt hier tijdigh. hyismagtigh 
Op uw verzoeck , te droef en jammerklagtigh , 
Te ftemmen wat gy zoeckt door deze bê. 
Hy is 's lants oogh , en waecktin uwe ftê. 

Edi. Wee 
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Edt. Wee my ! wat zal ick langer hier toe fpreecken ? 

Wat trouw verdiene ick by hem door mijn fmeecken 

Die tegens hem was wreviigh en geftoort r 
Kre. Zijt welgemoedt. ick komerechtevoort 

U niet met Ichimp in droeven ftant bejegenen: 

En acht gy op geen menfchen : acht het zegenen , 

Deszonnefchijns, die alles fpij ft, en voedt, 

Uw fchande ontdeckt met haeren glans , en gloet , 

En toont dat lant , noch lucht, nochdau, noch regen 

Deeslantfmet lijdt, hy is den hemel tegen, 

Dies Godt het lant te keer gaet met zijn roê. 

Trouwanten , brengt hem voort naer binnen toe. 

Wat toettge noch ? men breng* hem daetlijck binnen. 

Het voeght voor al den bloetverwant met zinnen 

Te letten op der bloetverwanten quaet. 
Edi. Byjupiter, hoe hebt ge in dezen fmaet 

My in mijn waen bedrogen ? ftut der vroomen , 

Hoe durftge noch by zulck een booswicht komen? 

Geef my gehoor : want zoo gy dit befeft , 

lek fegge alleen wat my, niet u betreft. 
Kre. Wat eifchtge dan van my dus errenftachtigh ? 
Edt. Verdrijf my uit het lant , die vaderflaghtigh 

Verdien voortaen te miffen zon en dagh. 

Verdrijfme , daer my niemant fpreecken magh. 
Kre 't Waer al befchickt , en ree beftelt te voren , 

Stont my nieteerft der Goden wil te hooren , 

Wat hun belieft te fluiten over u. 
Edi. Apolloos wil en vonnis is toch u 

Al klaer ontdeckt , dat gy dien godelozen 

Den vadermoort betaclt, ten fchrick der bozen. 
Kre. 't Is zoo gezeght : nochtans in dezen ftaet 

Is *t beter dat men 't uitvoer' met G odts raet. 
Edi. Vraeght gy Godt raet om my , van elck verfchoven > 
Kre. Uwjammcreifchtdatwy Godtsmont geloven. 

Edi. 'kBc- 
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5, KONING E D l P U S. 

Edi. 'kI5eveeleu, envermaencu, dcifzein 't {lof , 
Begraef haer lijck , dat doot leght op hec hof. 
Dees lefle dienft zijt gy den uwen fchuldigh. 
My paft het niet , dat deze fladt geduldigh 
Haer' burger hjde in 't lant van zijn geboort: 
Dies drijfme flux ten berge uit deze poort , 
Ter (lede, daer Citheron rijft , vol wouden: 
Daer d'ouders my al by hun leven zouden 
Begraven , op dat ick geniete op 't velt 
Het kerckhof my van hun zoo vroegh bcftelt : 
Want dit gaet vaft , dat my gccne andre elende , 
Noch zwacre koorts kon helpen aen mijn endc : 
'k Waer anders noit in ftervens noot bewaert , 
Hadt Godt my niet tot grooter ramp gefpaert : 
Doch 'tga zo*t wilmetmijnfortuine, aen 't dooien 
Laet my de zorgh voor mijne zoons bevolen : 
OKreon, het zijn mannen , en gy ziet 
Zy zijn nu groot, aen nootdruft zal *t hun niet 
Ontbreecken , waerzc in deze weerelt zwerven : 
Maer kan mij n bede in ' t uiterfte iet verwerven 
Op u , en raeckt barmhertigheit uw hart , 
Heb deernis met mij n dochtren in haer fmert, 
Die jam merende en noit genoegh beklaeghden , 
Weeskinderen , verfchovelingen , maegbden , 
Bedruckten , vvien noit fpijs ontbrack , dat pas 
Als ick in "t hof niet tegenwoordigh was. 
Xy hridden 't elck zoo goet gelijck hun vader. 
Gedoogh voor t left dat ick haer al te gader 
Noch eens de hantgeve , en mijn ramp beween'. 
Ovorft, ga heen , goctaerdige, ga heen, 
Oprechte telgh , uit eerlijck bloet gefprot^n 5 
Mae;h ick mijn krooft, die droeve druckgenooten , 
Noch mijne bant eens geven met beklagh j 
»kZal rekenen haer noch gelijck ick plagh , 



KONING E D I p U S. , 
Te zegen«n, te zien met vrolijcke oogen. 
Wi*^ hoor ick daer dus Ibhreien ? ó medoofren ! 
Mijn dochters ? och , de waertfle van mijn bleet, 
Door Kreon noch in zulck een' wederfpoet 
My tocgeftiert ? wat zal ick langer fpreecken > 
Kre. Gy zegt als 't is. ick wou u niet verfteecken 
Vanuwverzoeck, enzondtzeudaetlijcktoe. 
Hier ben ick. datuGodtJupijnbehoê, 
En om dees deught , meer zegens u verleene 
Danmy. komthier, mijn dochters, herwaert heene. 
Koomtherwaert: vat uw' broeder by zijn hant, 
Die 't licht van vaders oogh heeft aengerant , 
En *t klaer gezicht berooft van 's hemels klaerheit , 
Waerom hy nu dus omtafl in dees waerheit. 
Och dochters, och, hoe zijtge door 'tbeftacn 
Van vader, och, onweetende verraên , 
Geboren uit de zelve , die hem bacrde ! 
'kBeklaeghu, kan niet zien hoe, volonwaerdc, 
Gy overal, onnozel, ronder fchult, 
Uw levenstijtin droefheit Hij ten zult. 
Waer zult gy toch met fpeelgenoots vergaeren , 
En op watfeeft verfchijnen by defchaeren , 
Vanwaerge, infte van vreughtt'ontfangen, niet 
Naer huis keert , dan bekreten van verdriet ? 
En als uw jeught eens rijp is om te trouwen , 
Wie zal zijn vrucht, zijn kint dus onwaert houwen , 
Dat hy 't aen zulck een fchantvleck zou befleen , 
Die mijne en beide uw oudren zijn gemeen ? 
Want wat verwijt moet dit geflacht niet draegen ! 
Uw vader heeft zij n* vader doot geflagen , 
En vruchten by zijn moeder voortgebro^ht, 
Uit diehem baerde, en won u onbedocht , 
Byhaer, van wienhyzelfisafgefproten. 
Dit zal u elck verwijten , elck zich ftootcn 

I Om 
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^4 KONING EDIPUS. 

Om uwe hant te trouwen : dus gefchuwt • 

Viincick, zultgy, mijn dochters , ongehuvvt, 

En kinderloos vergaen , en heenederven. 

O l\.reon , naerdemael gy van mijne erven 

Alleen, gelijck hun vader , nablijft, och, 

Ontferm u om deze ouderlozen toch. 

Gedoogh niet datze uw bloetverwant belachen , 

Uw nichten , droef van d'echt verfteecken , prachen , 

Omzwerven , uitgefchupt door 'tganfche rijck , 

Noch maeckzemy injammer niet gelijck. 

Gy weet haer oude , en 't moet u billijck deeren. 

Gy ziet elck fchuw haer ree den neck toekeeren , 

Behalve gy. ó brave , helpze toch : 

Beftem mijn bede. ó dochters, 'k had u noch 

Veel leden in te fcherpen : maer uwe oude 

Begrijpt noch niet wat ick uleeren zoude. 

BidtGodtnu, dathyu, zoo lang gy leeft. 

Een bctt re fortuin dan vader geeft. 
Kre. Het is genoegh. waer voert de rouw uw Tinnen ! 

Koomt herrewaert , en ftap in 't hof naer binnen. 
Edt. Men zy gehoorzaem boven al , 

Hoewel het alflembitter vall'. 
Kre. Wattijdighis, dat'sfchoonby kloecken. 
Edi. Hoor toe. hoorwatick wil verzoecken? 
Kre. 'k Zal 't weeten , als gy 't maeckt bekent. 
Edi. Dat gy ons uit dit rijck verzent. 
Kre. Zoecktgy'tvanmy? 'traeckt Godtdaer boven. 
Edi. Ick ben van alle Goón verfchoven. 
Kre. Gy zult haefi: raecken tot uw wit. 
Edi. Verzekert gyme , óKreon, dit.^ 
Kre. Ickplagh niet flrax mijn oordeel t'uiten. 
Edi. Vervoerme flux van hier naer buiten. 
Kre. Laet los uw kinders : gadanvry. 
Edi. Ontweldighze alle niet van my. 

Kre, Ge. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448K lól 



KONING E D I P U S. 

Kre. Gedenck geenfins dat gy 't al zult verwerven : 
Want wat u dus lang volghde moet gy derven , 
In 't ende van uw leven , arme man. 

Rey. Thebaeners, ogyvroome burgers van 
Mijn vaderlant, ayziet: gy ziet hier heden 
Dien Edipus , die , tot behoudt der fteden , 
De dubbel heit des raetfels van 'tgedroght 
Ontwarren kon , en zulck eene eer bevocht , 
Gelijck een helt de braeffte man der mannen , 
Die burgergunft en aenzien kon verbannen : 
Nu zietge in welck een onweer van verdriet 
Hy fchipbreuck leedt , en ganfch verging tot niet 
Dies leert nu uit den fpiegcl , u gegeven , 
Den leften dagh befpieglcn van uw leven , 
En acht geen' menfch geluckigh in zij n* ftaet , 
Eer 't leven endt , en naer zijn' wenfch vergaet. 



55 



EINDE. 
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